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Boldog újévet!
Ez a kívánság hangzik ma minden 

ajakról. Barát a barátnak, jó ismerős 
az ismerősnek, rokon a rokonnak sze
rencsét kíván az új esztendőre.

A jövőnek egy cyclusa nyílik meg 
újra. Még nincs föllebentve a fátyol, 
mely eltakarja előttünk a következen- 
dőt, még titokba rejtőzik az események 
sora, melyek ez év történetét betölteni 
fogják, még nem adatik válasz a sej
telmekre , melyek hol reményt, hol 
lemondást, majd megnyugvást, majd 
gyötrelmeket, örömet és keserűséget 
keltenek bennünk.

És megilletődve állunk meg a 
küszöbön. Mi sorsot hoz majd a jövő? 
Mit ad és mit vesz el ? Mi vágyat 
gerjeszt és mi czélt teljesít? Ilyen kér
dések ostromolják lelkünket.

Az élet oly nehéz. Tövis nélkül 
rózsát, bánat nélkül örömet, üröm 
csepje nélkül boldogságot oly ritkán 
találunk. És hányszor kerestük a 
munka jutalmát, a törekvés sikerét, 
a fáradság gyümölcsét — hiába!

De mégis . . . .  nem tesszük le a 
terhet vállainkról, megedzett kitartás
sal görgetjük Sysiphus kövét a hegyre, 
hordjuk a Danaidák feneketlen hordó
jába a vizet, folytatjuk a vándor utat, 
mely kietlenen át csábitó képekkel 
csalogat és — végtelenbe nyúlik.

Ezer csalódás után megmarad a 
hit, ezer meghiúsult kísérlet után áll 
a remény és számtalan szomorú tapasz
talat se pusztítja el a küzdelem zomán- 
czát.

Küzdünk, harczolunk szakadatla
nul, mert küzdés az ember sorsa, ví
vódása, hivatása. Nem kérdezzük, hogy 
miért? nem keressük hogy meddig?

Csak megyünk előre, „ha ködbe, 
ha éjbe, ha nyomtalan rémes, vadon 
semmiségbe“, mint a költő mondja.

TÁRCZA
Újévi zöngemény.

Új év lépett immáron 
Az ócska nyomába,
Vájjon mit is hozhatott 
A tarisznyájába?

Isten a megmondhatója,
Egyes egyedül csak ő —
Hogy is látna jövendőkbe 
Egy ily jámbor verselő.

Hanem azért ne búsuljunk,
Arra való tán a ló — 
Jövendőmondásra pedig 
Kalendárjom-csináló.

Sok bús napja volt az ó nak — 
Csillag-hullás az égen —
Köny ragyogott, hej! sokáig 
Egy egész nép szemében.

Eltemettük a nagy költőt, 
Kihűlt fényes szelleme . . .
Node azért majd megsegít 
A magyarok Istene.

Csak mi magunk ne hagyjuk el 
Ezredéves hitünket,
Kutyabajunk se lesz akkor, 
Akármi ér bennünket.

Azt kívánom e városnak 
Igaz szívvel e napon,
Hogy reája minden, mi jő , 
Ereszkedvést szakadjon.

Előttünk áll a haza, ránk tekint a 
család és tettre int a kötelesség. 
Részét kívánja a társadalom, adóját a 
szülőváros, müvünket a közjó és hű
ségűnket a nemzet.

Nekünk pedig kötelességünket kell 1 
teljesítenünk. Dolgozzunk, munkálkod
junk. A ki haladni akar, ölbe nem 
teheti kezét, a ki erősbödni, gyara
podni kíván, az verejtékkel él. Mun
kásé a jogar, henyélkedőé a koldúsbot.

A munka esztendejének hajnala 
virradt fel reánk. Sok a teendőnk, 
minden halasztás mulasztás. A mi új 
esztendőnk nem ledér tündér, ki mo- 
solygva jő és repülve száll tovább, 
hanem egy kipróbált aggastyán, a ki 
megszámlálja a napokat és minden 
órára kijelöli a terhet.

A magyar nemzet társadalmi re
formjának óriási teendőit végzi; váro
sunk a szellemi és anyagi élet maga
sabb fejlődési fokára tör. Isten áldása 
kell a czélhoz.

Boldog leszen az esztendő, mely 
előre vezet a haladás csapásán.

Sok szerencsét az újévre.
Fekete József.

Egy újévi ajándék.
Még nem volt alkalmunk azon érdekes 

és következéseiben mcsszehatő értekezletről 
behatóan szólani, melyet városunk derék és 
fáradhatlan polgármestere minapában az Ol
vasókörben hivott össze. A nagy közönség 
még alig van tájékozva róla, hogy mi a 
czél, mi a törekvés, mely városunk vezér- 
férfiait áthatja, s melynek sikere társadalmi 
életünk gyökeres reformját jelenti.

Igen alkalminak találtuk újév napján 
szólani e tárgyhoz, mert miként e nap egy 
új esztendőt, úgy ez eszme a gyümölcsöző 
cselekvés egy új aeráját jelenti.

Beleuntunk már a meddő politizálásba. 
A józan magyar nép kezdi belátni, hogy az

Bora legyen csupa aszú,
A búzája meg aczél,
Pénze pedig több legyen
A tengerek cseppjinél.

Igavonó szarvasmarha
Kövér szénán teleljen ,
Bankópénze jő kamatra
A bankokban heverjen.

Öreg uraknak vigságot,
Leányoknak fejkötőt,
Szóval mindenkép kívánok 
Szerencsés új esztendőt.

Még többet i s -------de megszegi
Gratuláló kedvemet,
Az újságokban is közölt 
Kapitányi rendelet.

Parlagi.

Karczolat a casino-estélyröl.
(Az úri banda. Mondva csinált lelkesedés. A főváros 
megveri Kecskemétet Boszszantó udvariasság. A leg
újabb magyar induló. A daliák táncza, vagy az etiquette 

megtört abroncsai. Abrosz Laad s a philisteusok.

Az úri banda, az valóságos különleges
ség, a mely természetére nézve jobb a kottá
ból játszó zenekarnál, jobb a czigányban- 
dáknál, de csakis természetére nézve; mert 
ennek az úri bandának van meg az az egye
düli jő tulajdonsága, hogy szívesen já tsz ik ... 
maga magának. Fellép ugyan a casino esté
lyein is, de az ottani működése nem egyéb, 
mint egy szörnyű unalmas bevezetés a kilá
tásba helyezett dreischritteléshez megszokott 
melódiákon. Es ez az úri banda egy csöppet

az átkos viszálkodás, a gyűlölködő pártosko
dás, az örökös hercze-hurcza czélt nem kép
visel , hanem rendesen eszközei egyéni érde
keknek, s mint természetes következményt: 
a közerkölcsök • ozását involválják.

Büszke Ön . al elmondhatjuk, hogy 
népünk mindig reális t >tnézetekkel bírt, s 
igy csakhamar b, -itta, hogy az elvek harcza, 
nagy győzelmei csak arra valók, hogy biz
tosítsák a munka szabadságát, a többi fic- 
tió — mondva csinált, de nem valódi haza- 
fiság. A kit igaz, valódi meggyőződése vezé
rel, követheti azt legjobb akarata szerint, s 
lelkes eszméivel haszuálliat a hazának, akár- 
mely párt felé hajol is. Elmondhatjuk to
vábbá, hogy népünk bir a magyar faj min
den erényeivel, hisz tősgyökeresen azt kép
viseli. A mellett van mindinkább fejlődő 
érzéke a kereskedelem iránt, s igy magában 
hordja az anyagi és erkölcsi felvirágzás leg- 
szükségesebb feltételeit.

Hazafiságát nem féltjük , hisz egy nem
zete sincs Európának, sőt egy nemzete sincs 
a kerek földnek, melynek magán- és közéle
tét , tudományát és művészetét, népének ösz
töneit, nagy férfiainak lelki világát úgy át- 
hatuá a bazafiság, mint a mi nemzetünkét: 
a magyarét. A létért való keserű küzdelmek 
teremtették meg fajunk számára ezt a kiváló 
erényt.

Állami életünket, függetlenségünket, al 
k o .u .a u y unkát veszély nem fenyegeti, válsá 
gok aggodalmai nem szorongatják keblünket. 
Megkezdődött a csendes lassú m unka, mely 
nem ver ugyan nagy hullámokat, de tartós, 
rendíthetetlen alapot teremt a nemzet jövőjé
nek. A béke angyala terjeszti ez országra 
áldó kezét.

És mi kecskemétiek is m e g jö t tü n k  
o n n a n ,  hogy a pártoskodás tarlóján a vi- 
száj dudváját növesszük nagyra. Kisebb gon
dunk is nagyobb. A kecskeméti polgárnak a 
múltban gyökerező jó tulajdonai közé tarto
zik higgadt józansága, lelkes munkaszeretete 
és békés természete. E jó tulajdonoknak kö
szönheti, hogy, hála az Istennek, nincs az

se haragszik, ha a zsivaj elnyomja a pianot, 
ha erőteljes kaczaj vegyül bele a fortiba, 
megelégszik azzal, hogy nehány jó barát beáll 
nézőnek s mosolyogva nézi az új czimbaiom 
poluturját, a kis bőgős térdhez kötött bőr
szalagját, mely nadrágját védi a begyantáso- 
dás ellen s nem haragszik meg azért se , ha 
az obligat taps után valaki azt a megjegyzést 
teszi, hogy a taps nem a já téknak, hanem 
a játék befejezésének szólt.

Hanem a legutóbbi casino-estélyen már 
belevegyült egy kis lelkesedés is a zsivajba, 
csak az a kár, hogy ez a lelkesedés is mondva 
csinált lelkesedés volt. A programm utolsó 
két számát hogy meghallgassa a t. ez. közön
ség, hát tánezra buzdították a fiatalságot, a 
mely nem is sokáig engedi magát unszoltatni, 
eszébe jutván, hogy ha jól esett a tánezmes- 
ter úr rosszul kezelt tilinkója mellett a fran- 
czia négyest járni, mért ne szánhatná magát 
el próbaképen a rra , hogy az úri banda által 
játszott polkát és csárdást végig tánczolja. 
Es végig tánczolta a nélkül, hogy merényle
tet követett volna el akár a polka szabvá- 
nyozott, akár a csárdás határozatlan lejtel- 
mén. Ebbe a muzsikába aztán úgy belebámult 
az a karzati művész-csoport, hogy elfelejtette, 
miszerint ő rá is szerep vár, még pedig olyan 
szerep, hogy csak reggelire játsza végig. Nagy 
nehezen előszedték aztán azt a szerszámot, a 
mely a hallérzéken keresztül a szívhez és a 
a lábhoz szól. A sok walzer hangzatos dal
lama rezegte be a termet, a melynek raga
dósra vixelt parquettjén daliás alakú ifjak 
kezdették meg azt a balletszerű tánezot, mely
nek rajongásig hive mindenki. Van is ebben 
a dreischrittben valami különös, valami bájoló, 
s a tánezterem leventéje semmiben sem lehet 
ez idő szerint oly kedves, mint ebben a bó-

országban város, melynek haladása progress- 
szivebb arányú lett volna, mint Kecskemété.

És ?nnek a haladásnak hathatós impul
zust adni van hivatva azon eszme, melynek 
városunk buzgó polgármestere élére állt. Lel
kes örömmel üdvözöljük azt, mert az által, 
hogy ő ke? Iményezte, a siker feltételeit lát
juk gar .-Azva, a siker ált»’ pedig váro
sunk haladásánaa egy hatalmas, I skv ' tevé
keny emeltyűjét.

Arról van ugyanis szó, hogy a la k í t 
su n k  e g y  v á ro s i  e g y l e t e t ,  mely kizáró
lag Kecskemét városának érdekeivel foglal
koznék , mely beható tanácskozás tárgyává 
tenné közmivelődésünk minden egyes mozza
natát, a reform intézkedések minden egyes 
tételét, mielőtt azok a városi közgyűlés elé 
érdemleges elintézés czéljából kerülnének.

Ez a programm azt hisszük nem szorul 
magyarázatra, ragyogó eloquentiával fejezi az 
ki a nemes czélt, mit maga elé kitűzött.

Körébe akarja vonni ez egylet a város 
mindazon ferfiait — p á r tk ü lö m b s é g  n é l
k ü l ,  — kik állásuk, befolyásuk, tehetségük 
és képzettségük által hivatva vannak a köz- 
ügyek terén szót emelni s velük megbeszél
tetni mindazon kérdéseket, melyek miként 
való elintézésétől városunk haladása van fel
tételezve.

Hogy ily lebegő kérdések r ’y nagy 
számmal vannak, azt felesleges mondanunk, 
s hogy azok égetően sürgetik elintéztetősü
ket, azt raindeuki tudja, kinek e város ér
deke szivén függ.

A c s a to rn á z á s ,  a v i l á g í t á s ,  a z  
ú te z ák  re n d e z é se , az ú ta k  jó k a rb a  ho
z a ta la , a kövezés  égető kérdéseihez még 
hány sorakozik, melyeknek elintézését egy
aránt igényli között érdekünk és városunk 
reputatiója.

De nemcsak bölcs tanácsot adn i, hanem 
a gyors cselekvés, a kivitel ösztönét hova
tovább éleszteni is hivatása ez egyletnek. 
Nesztora kíván az lenni a város haladásának, 
zászlóján eme felirattal: e lő re !

Igen, előre! Ez volt a program inbeszéj

ditó tánezban, a hol a láb mozgása a művé
szet magaslatára emelkedhetik.

A főváros megverte Kecskemétet. Kül
döttei beigazolták, hogy a villám a jövő eleme 
nemcsak az oeconomiában, hanem a tánezban 
is, mert annak gyorsaságával forogtak a tour- 
ban, kétségenkivül helyezvén, hogy a gyor
saságban is van elegantia, a mely által egy 
régi tan lett megdöntve.

Régi tan az is, hogy a Bandi czigány 
jól játszik s bizony ennek a tannak a helyes
ségét is kezdik kétségbe vonni, mert az esté
lyen oly átkozottan rosszul já tszo tt, hogy az 
úgynevezett tulajdonképeni első zenekarnak 
is becsületére váltott volna az. A figyelmez
tetés nem maradt el, de azért folyt tovább a 
kedvetlen vontatott játék. Nem volt benne 
tűz, nem volt benne erő. Bágyadtan rezgett 
le a melódia a húrokról, mintha csak gyan- 
tázatlan nyirettyűk működtek volna. Mikor 
aztán kérdés intéztetett hozzájuk, hogy miért 
ez átkozott bágyadt játék, melyben még a 
csárdások játszása alkalmával sem nyilvánult 
a szilajság legkisebb nyoma — hallgattak és 
mosolyogtak. Egy kis köpezös úr, ki a contra 
első banda mecénása hírében áll, az kiugratta 
a nyulat a bokorból. Ennek aztán susogva 
megváltották, hogy a rossz játék azért törté
nik, hogy el ne rontsák az úri banda játé
kának a hatását. Ez a czigány udvariasság 
annyira elnémított aztán mindenkit, hogy nem 
mert többé senki a játék miatt panaszkodni. 
Kedv azért volt s tartott hajnalig, a mikor 
a ruhatárosoknak kezdődött a baja. A sok 
kendő, bunda, kalap között megkezdődött a 
kapkodás, csak azok állottak türelmesen, k ik
nek kocsiját még nem jelentették megérke
zettnek.

Az intermezzo az alk alommal sem hiány

Lapunk jelen számából fái iv melléklet van osatolva.
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tartalma, melylyel városunk polgármestere ez 
egylet életbe hívását iuditváoyba hozta. Ú j
évi a já n d é k n a k  tekintjük azt az 1883-ik 
évre, melylyel polgármesterünk a várost 
meglepte.

Külömbet, méltóbbat hozzá bizonyára 
nem adhatott volna. Gratulálunk Kecskemét 
városának hozzá, mely saját jól feltogott 
érdekében bizonyára ápolni fogja e zsenge 
egyletet, mig az életerős gyökereket vervén 
társadalmunkban, terebélyes fává növekszik, 
melynek lombjai alatt minden reform-eszme 
bizton tenyészhet.

Politikai szemle.
Sötét felhők kezdtek tornyosulni a poli

tikai láthatáron; az északi colossus hadiké- 
szülődéseibeu némely pessimisták már az égő 
falvakat és fustfellegeket is lá tták , s a ta
vaszi háború elkerülhetlenségét a sajtó veres 
betűkkel igyekezett ,külöufélekép variálni s 
kétségteieuué tenni. Es nemcsak a tőzsdék s 
üzletemberek, hanem az államfé-fiak és poli
tikusok is komolyau foglalkozta a háború 
lehetőségének eszméjével, sőt o.^zággyölési 
interpellatio tárgyává is tétetett, a melyre az 
adott válasz természetesen csak olyan lehe
tett , minőt az adott helyzet és körülmények 
megengedtek. Ma már egész másként áll a 
dolog, a háborús hírek tollharcza elnémult, 
az imént hadat izent sajtó a béke bekövet
keztét üdvözli, s legfölehb az okok és kö
rülményekre reflektál, melyek a háború elhá
rítását , vagy legalább elhalasztását eredmé
nyezték. Tehát a béke hírnöke köszöntött 
be az új esztendővel; békét hirdethetünk 
mi is tisztelt olvasóinknak, szeretett pol
gár- és honfitársaimnak s ez az. mit politikai 
szemlénkben újévi üdvözletül hozhatunk. — 
De hát van-e okuuk ezen teljes mértékben 
örvendezni; nincs-e valami hátsó gondolat, 
mely azt susogja, hogy ha már csakugyan 
meg kell történni, inkább előbb, mint ké
sőbb? Nehéz volna határozott feleletet adni, 
s nem is újévi elmélkedéshez való reczimina- 
tiókkal élűi. Ha eljövend az idő, akkor száll
junk síkra, Magyarország apraja nagyja, 
mert Magyarországon csak egy háború lehet 
népszerű, csak egy háború eszméje lelkesít
heti a hazájáért lángoló honfi keblet, s ez a 
muszka háború, mely Magyarországnak a kö
zelmúltban történt elnyomatásával oly szoros 
összefüggésben áll. De hagyjuk ezt most, és 
örüljünk, hogy a béke reményével kezdhet 
jók meg ez új esztendőt. Hisz oly sok szűk 
ségünk van a béke áldásaira, a minden irá
nyú fejlődés e nélkülözhetlen feltételére , hogy 
higgadtan s a szenvedély izgatásaitól menten 
hazát szerető szivünk nem kívánhat mást , 
mint hogy a Gondviselés árassza szegéuy 
hazánkra ez évben is minél nagyobb mérv
ben a béke áldásait, hogy ennek védelme 
alatt gyarapodhassék nemzetünk anyagilag 
úgy, mint szellemileg. Isten áldása kisérje 
koronás királyunkat, kormányunkat s nem
zetünk minden egyes tagját, hogy feladata, 
tehetsége és működési köréhez képest kiki 
kozreibunkálliasson hazánk s nemzetünk bol- 
dogitására. Isten adja, hogy úgy legyen!

zott. Az ebédlőben, három czigánylegény he
gedűjátéka mellett, ott időzött a vitézrend, a 
mely türelmetlenül leste a pillanatot, a mikor 
a granadai mórbirodalmat (a casino nagyter
mét) elfoglalhassa. Pál, a szőke hajuszú, a 
vitézrend nagymestere, jelt ad a berukko- 
lásra s megtisztelte a kendő és bundába vára
kozókat egy magyar indulóval. Ehhez nem 
kellett commentár.

A vitézrend csakhamar ura lett a terem
nek, s a daliák megkezdették azt a tánezot, 
melyre nem tanít meg senkit még Caiupilli 
sem, s a mely kellemes duhajkodássá átvál
tozva, legfényesebb bizonyságává lett annak, 
hogy az eliquette abroncsai szétpattantak. Egy 
perezre azt hitte volna a szemlélődő, hogy 
az iuaszakadtak görcsös járás-kelése az a 
táncz, melyet a daliák lejtenek, majd a kolo 
sympatheticus mozgásának utánzásába megy 
át a társaság. Kaczaj, lárma vegyül a zenébe. 
A poharak összekoczintása fejezi be a szilaj 
játékot.
, E képet csakhamar elmosta egy másik. 
Énekhez fog a társaság. A farkasok üvölté
sét ut ipozza. Ez nagyon időszerű, künn a hő 
esik. Es ebben a rikácsolásban, üvöltésben 
van valami stylszerü, úgy anuyira, hogy 
Wagner a jövő zenéjének egy igen alkalmas 
themáját fedezhetné fel benne. A torok nagyon 
is igénybe lett véve s igy a pohárkoczintás 
elmaradhatlan.

Megkezdődnek azután változatosság ked
véért az ugró próbák. Nagyok és kicsinyek 
összekötött, magasra tartott asztalkendők át- 
ugrálásával próbálkoznak. E kép a gyermek
kert időkje nevét vehetné fel. Hajh! az a neki 
iramodás, az az ugrás. Van ebben annyi 
naivság, gyermekdedség. hogy Paulácska vagy 
Laczika ugráudozásábau se több. Az ügyesebb

A kirAlyi-h&z ünnepe.
1282-dik évi karácson ünnepén történt) 

hogy az augsburgi birodalmi gyűlésen Habs
burg Rudolf az ausztriai, stíriai és krajnai 
herczegségeket, bnbérül saját fiainak ajándé
kozta, s ezzel a Habsburg-ház később sze
rencsés körülmények között kifejlett hatal
masságának alapját vetette meg. Am a Habs 
burg-ház eredetét jóval élőbbről keltezi. Radbod 
altenburgi gróf, s ennek fia 1064 ben vette 
fel a Habsburg gróf cziniét, a Schweizbau 
fekvő Ősi vár után. A fentebb említett ado- 
mánvozás óta 600 év merült a múlt idők 
megmérhetlen tengerébe, s ama herezegségek 
azóta folytonosan a Habsburg-ház uralma alatt 
állanak, s hatszázados együvé tartozandósá- 
guk emlékére deezember 27-ikén Béesben és 
egyebütt kisebb nagyobb ünnepélyek tartat
tak. Királyunk ő felsége, a trónörökös ő fen 
gégével ezen ünnepélyben való részvétel czél
jáhól utazott fel Bécsbe, s jelen volt a Te- 
Deum-on, mely a Szt.-István templomban ez 
alkalomból tartatott. Azután Becs városának 
a polgármester vezetése alatt tisztelgő küldött
ségét fogadta. A polgármester, az ünnepély
hez méltó hódolatteljes beszéd után, átnyúj
totta ö felségének a város üdvözlő és hódoló 
feliratát, melyet a király kegyesen fogadott, 
s meleg szavak kíséretében vett át. A csá
szári-ház ezen hatszázados örömünnepélye al
kalmából , az összes örökös tartományokból 
ünnepélyek és tüntetések hírét hozta a táv
iró , melyek megannyi bizonyságai az ottani 
lakosság ragaszkodásának s törhetlen hűségé
nek a császári-ház iránt.

Érdekes e naptól, hogy a német nem
zetiségi lapok, Przemysl Ottokár legyőzeté- 
sét emlegetik, melyet úgy tüntetnek fel, mint 
a mely a germánok győzelme volt a szláv- 
ság felett, s iráuyzatosan hangsúlyozzák, hogy 
az Osztrákbirodalmat a nemzetek szorgalma 
és miveltsége tette nagyhatalommá, s hogy e 
birodalmat ma is a német elem tartja fen.

Városi közgyűlés.
1882. deezember 29.

Eluök : L e s t á r  P é t e r  polgármester; 
jegyzők : H o r n y i k János, B o ó d o r Sándor, 
S z a lk a y  Gerő, G y e n  es Bertalan; bizott
sági tagok szép számmal.

1») órakor elnök-polgármester úr a gyű
lést megnyitván, előadta azou okokat, melyek 
ezen rendkívüli közgyűlés összehívását szük
ségessé tevék . nevezetesen a z t, hogy Izsákig 
egy szárny vasútat lenne szükséges építem * 
továbbá, hogy a vágatásra ez idén liijfhölt 
erdőrészletek eladása czéljáhól megtartott ár
verés eredménye feletti határozathozatalt se 
lehetett tovább halasztani, — kérte annálfogva 
a közgyűlést, hogy az előterjesztéseket hall
gassa meg. s azok felett hozzon határozatot.

Az izsáki szárnyvonal tárgyában beadott , 
elnöki jelentés következőkben olvastatott fel:

,,A budapest-zimonyi vasútnak az állam 
részéről lett kiépítésével, s a forgalomnak a 
legköze'ebbi múltban lett átadásával, Kecs
kemét városát egy oly csapás érte. mely — ! 
ha idejében annak elhárítása iránt nagyobb 
mérvű intézkedések nem tétetnek — úgy kul
turális, mint közgazdasági fejlődésére a leg
kártékonyabb s leghátrál tatóbb befolyással 
lehet, ha ugyan azt egészen megakasztani 
nem fogja.

ugrás bámulattal találkozik, az ügyetlenebb 
nevetéssel. És ezért a kinevettetésérí n m 
neheztel senki.

A fáradság üdülést óhajt.
Teletöltetnek a poharak.
Pál, a szőke hajuszú, ki van fáradva; 

lemond a nagymesteri méltóságról, és mint 
valaha Zuniga János, az alkantarai vitézrend 
nagymestere, átadja a nagy mesteri méltósá
got V. Ferdinánd castiliai királynak, úgy 5 
is átadja viselt méltóságát Abrosz Laczinak, 
Ő maga pedig ha nem is zárdába, de haza 
vonul.

Az ének újra felhangzik, Abrosz Laczi 
pedig új méltósága érzetében egyet gondol és 
fészkelődik.

Itt mindjárt történik valami. Abrosz Laczi 
mint egy Sámson emelkedik fel. A philiszteu- 
sok guhbaszkodnak.

Ha Sámsonnak egy szamár álkapcsával 
sikerült ezernyi filiszteust agyonütni, hát Ab
rosz Laczinak miért ne sikerülne egy abrosz- 
szal tánezra perditeni az ő filiszteusait. A gon
dolat hamar megvalósulást nyert. Abrosz Laczi 
kezében működött az abrosz s a vonakodó 
filiszteusok háta csak úgy zsibongott az abrosz- 
szal való érintkezésbe helyezés után.

Abrosz Laczi előljárt s járta az abrosz- 
tánezot oly kecsesen, hogy a barlangi medve 
e collegialis mozdulatok láttára könyezett volna 
a nevetéstől.

Meg vagyunk győződve, hogyha majdan 
a ballet-szerzők kifogynak a lándzsa, a paizs, 
a legyező, a pálmalevél s a többi táncz ren
dezéséből , rászorít Inak még Abrosz Laczi su- 
galmazására s kölcsönkérik tőle az abrosz- 
táncz ideáját s ő átengedi szerzői dijjak 
nélkül.

Ugyanis, az imént nevezett vasútvonal, 
az osztrák államvaspályával paralell futván, 
részben olyan községeket érint, minők Kun- 
szentmiklós, Szabadszállás, Fülöpszállás, Kis 
Körös, a melyek eddigelé kereskedelmi köz
pontúi városunkat tekintették , s mig termé
nyeik feleslegét itt adták e l , ipari és egyéb 
szükségleteikről vagy itt, vagy városunkon 
át, gondoskodtak.

Ezen községek, egész határaikkal együtt, 
Budapestre vannak immár — a budapest-zimo
nyi vasútvonalba jutásukkal — utalva, s ezek 
forgalmát Kecskemét örökre elvesztette.

Ámde a két vonal között népes községek 
és puszták vannak, melyek a vasútvonal köz
vetlen jótékonyságát nem élvezik ugyan, de 
előttük elodázhatlanul áll a nagy kérdés, hogy 
jövőre melyik vonalhoz csatlakozzanak? S 
bizonyára oda fognak csatlakozni, hol rájuk 
— az élet sokféle szükségletei és kívánalmai 
között — a legtöbb előny kínálkozik.

Ilyen község a szomszéd Jász-Kerekegy
háza és Izsák város, gazdag és kiterjedt hatá
raikkal, s a körülötte levő pusztákkal, hol 
az emberi szorgalom , az ipar. kereskedelem 
számára nyers anyagokat, gazdasági termé
nyeket annyira bőven állít elő, hogy e köz
ségeknek, a maguk számára, múlhatatlanul 
és mielőbb piaczot, még pedig állandó piaczot 
keilend szerezniük.

Kecskemét városa volt e községeknek ez 
ideig állandó piacza; most is az. Ámde mióta 
az említettük vasútvonal megnyittatott, oly 
helyzet állott egyszersmind elő, mely váro
sunkat könnyen elütheti attól , hogy ezen 
népes községeknek és pusztáknak továbbra 
is piacza legyen.

Ugyanis, semmi sem bizonyosabb annál, 
minthogy a budapest-zitnonyi vasút igazgató
sága, mihelyt a kezdet nehézségein túl esik, 
saját forgalmi ügykörébe igyekezik vonni 
mindazon községeket és pusztákat is, a melye
ket az 5 vonala közvetlenül nem érint ugyan, 
de fekvésüknél s szomszédos helyzetüknél 
fogva az auyavonalból kinyújtott szárny- és 
összekötő-vonalakkal könnyen magához csa 
tolhatja.

Ma ezen helyzet nem állott be, azouban 
a legközelebbi jövőben hogy be fog állani, 
azt a kétszerkettő bizonyosságával lehet ál
lítani.

Szükségesnek s a város érdekében álló
nak találtam ezekhez képest, hogy az érin
tettem szomszéd községek és pusztákat e hely
zetre figyelmeztessem, s a nélkül, hogy ez 
irányban a törvényhatósági bizottság kezde
ményezését vagy utasítását bevártam volna, 
saját nevemben, és hivatalos állásomból kifo
lyó kötelességeim érzetében, felhívtam a szom
széd Izsák város és Jász-Kerekegyháza közön
ségét, továbbá a határunkbeli Ágasegyhás 
puszta, Nagy-Kőrösön lakos, nagyobb birto
kosait is. hogy miután egy szárnyvasút ki
építése, mely Izsákot, J.-Kerekegyházát Kecs
keméttel összekötné, nekik épen olyan kívá
natos és érdekeik szerént való volna, mint 
uekünk kecskemétieknek : csatlakozzanak te
hát hozzánk, s együtt fogjunk a munkához, 
melylyel, ezt az összekötő vasútat, az osztrák 
államvaspálya-társasággal kiépíttetni rnegki- 
sérleuők.

Megkeresésemre ezen szomszédközségek 
és nagyobb birtokosok siettek kijelenteni, hogy 
készek elkövetni mindent, mi arra nézve szűk 
séges lészen, hogy az osztrák állam vaspálya 
ezen szárny vasútat kiépítse, s úgy Izsák vá
rosa, miut Jász-Kerekegyház községe, a kö
zösen működő bizottságba tagokat küldött ki, 
kiket éli, — miután az idáig fejlődött eszmét 
Kecskemét részéről a városi tanács elé ter
jesztettem, s a városi tauács 15464 882. sz. a. 
végzésével, a maga részéről is örömmel üdvö
zölte, nemcsak, hanem a működő bizottság
ba, az én elnökletem alatt: Ilajagos Illés, 
Zorabory László , Beretvás Sándor és Boódor 
Sándor urakat a tisztviselői kar, — id. Bagi 
L ., Szokolay M ., Sándor L . , Csorba M., 
Muraközv József, Bánó 1., Mádi J., Parragb 
G. és Szappanos I. urakat a törvényhatósági 
bizottság és érdekeltség részéröl tagokul ki
je lö lv é n b iz o tts á g o t is küldött ki, az ösz- 
szes érdekeltek részére f. hó 10-dik napjára 
közös értekezletet hívtam össze, meghívón 
ezen értekezletre az ágasegyházi birtokos nagy
kőrösi urakat, s kerekegyházi nagybirtokos 
Farkas János urat is külön-külön. Az érde
kelt felek a kitűzött napon, ekkép személye
sen, megjelenvén, vagy magukat megbízott 
által képviseltetvén, — egyhangúlag kívána
tosnak jelenték ki a tervbe vett szárnyvasút 
kiépítését, s mindent elkövetni ígérkeztek a 
maguk részéről is, hogy a terv dugába ne 
dőljön ; sőt a községek elmentek odáig, hogy 
a vasút létrejöttén működő állandó bizottságba, 
a maguk részéről, a tagokat ki is nevezték, 
s utasították, hogy valahányszor szükségét 
látandom, meghívásomra, közös értekezletre 
Kecskemétre utazzunak. E mellett inindenik 
község n saját határabeli és vele szomszédos 
pusztákról a statisztikai adatokat, melyek azt 
lesznek hivatva bebizonyítani, hogy az osztrák 
államvaspályának is érdekében vau a tervbe 
vett szárnyvonal kiépítése, — elkészíttessék s 
beszolgáltassák.

Kecskemét város részéről ugyanezt meg- 
tétettem én is; de most már tovább nem me

hetek, anélkül, hogy erre a törvényható
sági bizottság felhatalmazását ki ne kérjem.

Kérésem ezekhez képest következő: mél- 
tóztassék határozatilag kimondani, hogy ed
digi eljárásomat helyesli, s hogy a maga 
részéről is kívánja a tervbevett szárnyvasút 
kiépítését; továbbá, hogy a városi tanács 
által e czélra alakított bizottságot a további 
működésben saját megbízottjának tekinti, s 
oda utasítja: hogy az érdekeltekkel közöseu 
kövessen el minden lehetőt arra nézve, hogy 
Izsák és Kerekegyháza Kecskeméttel vasúti 
összeköttetést nyerhessen, azon kikötéssel ter
mészetesen, hogy a város érdekeit közelebb
ről érintő működésének fontosabb mozzana
tairól a közgyűlés határozatát kérje ki.

Ezen határozatra mulhatlan szükség van 
a tekintetből, hogy az ügyet megindítani, s 
e végre a szükséges kérvényt az osztrák 
államvaspálya igazgatóságához benyújtani le
hessen.

A mi magát az építendő szárnyvasút 
ügyét illeti, nem hiszem, hogy azokon tú l, 
miket itt előrebocsátottain, Kecskemét város 
külön szempontjából, bővebben kellene még 
indokolnom, de egynémely dolgot kötelesség- 
szerüleg meg kell említenem, melyek közül 
első sorban említem a körkemenezét, mely 
a városnak nagy összeg pénzébe kerü lt, s 
melyet felvirágoztatni ez a szárnyvasút lenne 
hivatva, a mennyiben az a hizlalótelepig már 
kész vonalból, a körkemencze felé kanya
rodva, folvtattatnék az izsáki országút men
tén a széktói szőlők érintésével Kerekegyhá
zának, Ágasegyházának Izsákig. — A kör
kemencze érdekében is tehát nagyon kívána
tos lenne ez a vasút; de különösen kivána- 
1os a miatt, hogy Izsákot és környékét, mely 
ma összes lakosságának kulturális közgazda
sági, törvénykezési, postaforgalmi stb. érde
keivel Kecskemét felé van utalva, sok tekin
tetben idekötve, városunknak továbbra is 
megtarthassuk, s ezáltal városunk piaezát 
legalább a mostani kiterjedésében és élénk
ségében megőrizhessük.

Kerekegyháza tán e vasút nélkül sem 
szakadna el tőlünk, de ha e község szép 
fejlődésnek indult gazdászatát, állattenyész
tését, bor- és gyümölcsmivelését tekintjük, s 
ha hozzá vesszük, hogy a mi gyümölcster
melésünk is nagyrészben e vonal irányában 
összpoutosul, e vasút létrejötte világhírre ver
gődött gyümölcskereskedésünknek csak új 
lendületet adhatna.

E végre úgy vagyok meggyőződve, hogy 
ha életre hívhatjuk e vasútat, azon omnibusz
vonatok járását keilend kieszközölni, a mi 
a széktói szőlők és a vasút mentén fekvő 
földbirtokok értékét növelendi.

De ez most mind nem tartozik ide. A 
kérdés a körül forog, méltányolja-e a tör 
vény hatósági bizottsági közgyűlés ezen vas- 
útuak városunkra nézve azon fontosságot — 
melyet én annak tulajdonítok — s kívánja e , 
hogy annak kiépítése iránt az osztrák állaiu- 
vaspályatársaság megkerestessék ?

Ha igen, tisztelettel kérem, hogy az 
általam fentebb jelzett határozati javaslatot 
végzés erejére emelni, s annak értelmében 
az én kezdeményezésemre alakult s eddig 
működött bizottságot a további teendőkre 
elbocsátani méltőztassék.1*

Az ekként felolvasott jelentésben foglal
tak a közgyűlés részéről helyeslő tudomásul 
vétettek, s mig egyrészről a közgyűlés a 
polgármesternek meleg köszönetét nyilvání
totta a felett, hogy e városunkat annyira 
érdeklő vasútttgyet saját kczdeméuyezéséből 
megindította, addig másrészről az eddig tör
ténteket helybenhagyta, s a városi tanács 
által kiküldött bizottságot saját mandatáriusá- 
nftk tekintendi, s oda utasította, hogy a többi 
érdekeltekkel közösen minden lehetőt köves
sen el arra nézve, hogy a vasút, ha kell, 
még némi áldozattal is kiépíttessék; s végre 
ugyané bizottságot oda is utasította, hogy a 
mennyiben a csongrádi szárnyvonal Félegy
házáig vezetése még nem volna bevégzett 
tény , annak Kecskemétről kisugárzása és 
Csongrádig vezetésére lépéseket tenni szintén 
kísérelje meg.

A másik tárgya volt e rendkívüli köz
gyűlésnek az, hogy a vágatásra e télen ki
jelölt erdőrészletek árverésen lett eladása 
felett határozatot hozzou. Az e tárgyban be
érkezett jelentés szeréut a megtartott árveré
sek eredménye, a mely szerént I. a csalánosi 
dűlőben az új iskolán felüli részen kijelölt 
49 részletből 1481 frt., II. ugyanott az izsáki 
út mellett 46 részletből 1620 frt. 60 kr., III. 
Kis-Bugaczon a „Varjasu erdőben 11 részlet- 
bőt 414 frt. 50 kr., IV. ugyanott Balla-csősz- 
hás környékén 18 részletből 481 frt., V. 
Monostoron a régi csendőrlaktanya környé
kén 48 részletből 1467 frt. 50 kr., VI. a 
monostori malom mellett készletben levő ta
valyi vágás 28 öl puhafából 159 forint 60 
kr., összesen 5624 frt. 10 kr. vétetett be, a 
tanács véleménye alapján mint kielégítő s az 
előiráuyzott összegnél jóval többet eredmé
nyező , jóvá hagyatott.

E rendkívüli közgyűlésnek e két tárgyon 
kívül más elintézni valója is akad t, ugyanis 
mielőtt a közgyűlés napirendre tért volna, 
Szappanos István b. t. felszólalt s indítványba 
tette, hogy mivel a sertéspiaca rendkívül
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alkalmatlan helyen van , tétessék át a Czé- 
dulaház mellé, a ugyanoda állíttasson a város 
egy élő sertések mérésére alkalmatos mázsát. 
Minthogy az indítvány közohajt fejezett k i , 
a közgyűlés kimondotta, hogy a sertéspiaczot 
mostani helyéről mindenesetre áthelyezi, de 
hqvá? E kérdés megoldását egy adhoe bi
zottságra hízta, mely a főkapitány Hajagos 
Illés elnöklete alatt Szappanos István, Nagy 
Lajos, Bagi László, Tóth Gergely, Bende 
György és Szél Lajos urakból állatid. Ugyané 
bizottság lesz hivatva a sertéspiaczon és tán 
egyéb helyen is felállítandó mázsa ügyét a 
piaczbérlővel együttesen elintézni. A bizott
ság a január havi közgyűlésre jelentést tenni 
tartozik.

Ezzel az ülés véget ért.

SZÍNHÁZ.
A lefolyt két hét nagyobbrészt a hazai 

mázsának volt szentelve. Miklósy úr helyes 
tapintattal oly műsort állított össze, melyért 
elismerésünket nem lehet elhallgatnunk. De 
nagyban és egészben megérdemli a dicséretet 
az egész társulat is, mely, bátran mondhat
juk , nagyon felemelkedett amaz alacsony szín
vonalról , melyen az évad elején állani látszott. 
Azonban inig egyrészről a társulat haladását 
örömmel constatálhattuk, másrészről sajno
sai) kell megemlékeznünk a közönség rész
vétlenségéről. Kecskemét büszkén számítja 
magát hazánk elsőrangú városai közé, és a 
honi művészet pártolásában sok kis mezővá- 
roska által túl engedi magát szárnyaltatni. 
Közönségünk oly óriási igényekkel lép föl 
színházunkkal szemben, melyek intelligentiá- 
járól tanúskodnának, de ez igények teljesí
téséhez oly kevéssé járul hozzá, hogy intel- 
ligentiáját majdnem kétségbe kell vonnunk. 
Nézzük meg csak a színházi kis közönséget, 
a tehetőbb osztály mily kevés perczeutjét 
találjuk ott; de nézzük meg különösen a 
jutalom játékokat, a zártszékek és páholyok 
tátongó üressége hangos vádat emel az értel
mesebb és tehetősebb osztály ellen, mely 
csak követelni tud, de adni nem. Hogyan 
vágyakozzék szervezettebb társulat, hogyan 
képzettehb színész hozzánk, ha jutalom já t é 
kain a napi költség fele is alig jön be? Sze
geden a jobb színész pályája diadalát, mely 
anyagi sikerre is vezet, Kecskeméten oly 
kátyús, zökkenős düllő, melyen a művészet 
netaláui mámorából ugyancsak kijózanulhat. 
Azt pedig senki sem fogja állíthatni, hogy 
pl. Némethy Cornelia vagy Ebergényiné nem 
jó színésznők. Tetszett volna csak megnézni 
szerdán „Hunyady Lászlódban azt az össze
vágó, könnyen folyó, igazán helyes előadást, 
mint lehetett minden egyes szereplőnek arczá- 
ból a jó igyekezetét leolvasni, mint ragadták 
Ebergényiné és Némethy Cornelia nyílt jele
nésben is viharos tapsra a kis közönséget. 
Ebergényiné a. (Ronow Agnes) nemes tartá
sát , szép játékát még emelte szerepéhez illő 
5 szőr változtatott fényes toiletteje. Némethy 
Cornelia k.-a. (Gara Mária) utolsó jelenésé
ben a Hunyady László kivégeztetése fölött 
érzett őrült fájdalmat oly elevenen mutatta 
be, hogy a nézők szemébe könyeket csalt. 
A férfiak is mindannyian helyesen oldották 
meg feladatukat. Miklósy Gyula úr a gyönge 
le lkű , ingadozó V. László király t, Peterdi úr 
a deli vitéz Hunyady Lászlót, Szakáll úr a 
kegyetlen, fondorkodó Gara nádort, Szepessy 
úr a kissé nyers, de jólelkü öreg Szilágyi 
Mihályt hatással játszották.

A sajtó kötelességének tartjuk tehát, 
hogy városunk reputatiója nevében nagyobb 
Bzinpártolásra kérjük fel a n. é. közönséget.

Térszűke miatt még csak a Tamássy- 
féle előadásokról kívánunk egyetmást megje
gyezni. Pénteken ,,Tündérlak Magyarhonban“ , 
szombaton ,,A betyár kendője“ került színre, 
mindkettő Hatvaniné a. betegeskedése folytán 
megcsonkított alakban. Minek dicsérnők Ta- 
rnássyt, az ő dicsőségét mi már nem emel
hetjük , de ki kell emelnünk játékának ter
mészetességét, egyszerűségében rejlő nagy- 
Bzerűségét, hogy színészeinknek tükröt mu
tathassunk. A vidéki színészek legnagyobb 
részének hibája a potheticus declamatio ott, 
hol arra semmi szükség. A költő phantasiája 
bizonyos jellemet teremt, a színésznek azt, 
de csakis azt kell visszaadnia; mert valamint 
a költő hibázna, ha phantasiája a valószínű 
ség, a természetesség határain túlcsapna, úgy 
hibázik a színész, ha szavalásában természet- 
ellenes pathost bri 1 liroz.tat. E hibába a mi 
színtársulatunk több tagja is bele szokott esni.

Csütörtökön 28-án ,,Üdvöske“ czimű Ope
rette itt harmadszor került színre Peterdiné 
asszony első felléptéül. E sorok írója az Ope
rette-uck elvi ellensége lévén, más meggyő
ződésre ez előadás sem bírta, drámai jogo
sultságát az ,,Üdvöske“ sem bizonyította be. 
Egyébiránt, hogy reporteri kötelességünknek 
eleget tegyünk, különösen Peterdiné asszony 
újonnan szerződtetett primadonna fellépéséről 
kell véleményt mondanunk. Peterdiné csinos 
jelenség, hangja iskolázott és elég erős, moz
dulatai elevenek, sőt e jó tulajdonságból ta
lán több is van a kelletinél, játéka általában 
batástvadászó; a mi épen csökkenti a hatást.

Általában azt hisszük, jobbau be fogja helyét 
tölteni, mint előzője, ki a társulattól (igen 
okosan) megvált.

U JhO N SÁ U O k.
—  Lapunk mai számával a XVI. évfo

lyamba lép
Küzdelmünk az igaz ügyérti küzdelem  

volt, melynek hívei állandóak s tántorithat- 
lanul ragaszkodók. Ez jogosít fel bennünket 
azon rem ényre, hogy lapunk barátai s Kecs
kemét derék közönsége ezentúl is megtisztel 
szives pártolásával, midőn most az újév kü
szöbén megújítjuk előfizetési felhívásunkat.

A „Kecskeméti Lapok" előfizetési á ra :  
Egész évre . . 5 frt. —  kr.
Félévre . . . 2  „ 50  „
Negyedévre . . I „ 50  „

Teljes tisztelettel
„Kecskeméti Lapok"

szerkesztősége és kiadóhivatala.
— Lapunk mellékletének tartalma: Egy bo

rászati szövetkezet ügyében. A rövididejű el
évülésről. A vasárnapi ünnep. A ..Kecskeméti 
kör." Egy közmivelödesi ügy. Sardou saját szín
darabjairól. Amerikai humbug. Üzlet. Tárcza: 
Egy szilveszter-éji kaland.

— Boldog Újévet kívánunk Kecs
kemét városa derék polgárainak egyen- 
kint és együttesen. Kívánjuk jó szív
vel, hogy a város ügyeit vezető derék 
férfiak, az egyházak papjai, a tanin
tézetek tanárai, szóval mindenki, ki a 
közügyek porondján küzd a közjóért, 
igazi boldog új esztendőnek vallhassa 
az 1883-ikit, melynek küszöbét a mai 
nappal átléptük.

—  Kaszinói eslély. Mosolygó vig kedv 
s ragyogó aranyos hangulattal lépett f. hó 
23-án Terpsyhorc a kaszinó fényes, ízlés- és 
kellemmel újított nagytermébe. A csillárok 
szivárványszint visszatükröző kristályaitól több
szörösen megvilágított termek oly üde kedves 
arczokkal teltek meg, s a fesztelenség, csa
pongó vig kedv oly hullámokat vert, hogy 
tündérkertben képzeltük magunkat, hol an 
gvalok s tündér Ilonák kegyeiért kelle lánd
zsát törnünk. Referensi tisztünkhez híven, — 
a mint szokták — szeretnénk a sok szép tün
dér közűi az éj királynőjét kijelölui, de be
valljuk, hogy nehéz a választás, hol oly sok 
barna s szőke szépség versenyez Páris almá
jáért, mégcsak kivételesen sein jelölünk ki 
senkit, kiragadva a névsorból, csak annyit 
jelzünk, hogy a toilettek ízlés, csín és ut ín 
zásra méltó egyszerűséggel voltak kiállítva, 
leginkább pedig a fehér és rózsaszínek ural
kodtak. A tündérkert rózsakoszorúját alkot
ták: Adler Rózsa, Boer Ilonka, Bogoss Vil
ma, Dragollovich Hermin , Dászkál nővérek, 
B. Kiss Juliska, Karácsonyi Ilka, Kovács 
Vilma, Muraközy Eta. Machleid nővérek, 
Majerfi Juliska, Mónus Jolán, Muraközy Ma
riska, Nagy Matild (Kun-Szt. Mártonból), Papp 
Mariska, Szarvassy Margit, Szeless Aranka, 
Szokolai Ida , Tassi Irma, Tóth Paulin ós 
Niua, Wagner Juliska, Zágouyi nővérek, 
Armandola Gyuláné . Csilléry Kálmánná, 
Deák Gyuláné, Györffi Balázsáé, Horváth 
Béláné, Halász Zsigmoudné, Kovács Istvánná, 
Magyar Pálné, Ogrisz Gyuláné, Papp Ván
dorúé, Pócsy Györgyné, Pacsu Mihályné, 
Pásthv Károly né, Schramm Vilinosné, dr. 
Szeless Józsefné, Tóth Lászlóné, dr. Tassy 
Pálné, dr. Turcsányi Istvánná, Vállyné, Zom- 
bory Lászlóné. A négyeseket 46 pár tán 
czolta, s a kedélyes estély hajnali 4 órakor 
végződött, hogy helyet adjon a férfiak kivi 
lágos kivirradtig tartó mulatságának. Két kö
rülményre hívjuk fel ez alkalommal a rende
zőséget és a tánezoló fiatalságot. Tánczmu- 
latságok alkalmával a jókedv egyik föltétele 
a jó zene lévén, okvetlenül szükséges ennek 
megszerzésére mindent megtenni. Ép azért 
zsibbasztólag hatott a kedélyre a zenekar 
kettéválasztása, hogy annak használható ré
szét a mulató közönség vitte el, s kevésbé 
használható része Ion csak visszatartva a bál
teremben. Lett ebből chaoss, lárma, mert a 
zenészek a teremben oly rosszul s mindig 
ugyanazt húztak , mely az unalmasságig hosz- 
szantó volt. A másik volt a csárdást tánezoló 
fiatalságnak éktelen rikoltása, melyet meg
rónunk kell. Többször kikeltünk ez illetlen
ség ellen, mely báltermeinket lealacsonyítja, 
hisszük, hogy ezúttal felszólalásunk nem ma
rad hatás nélkül, s nem engedi fiatalságunk 
magát idegen elemek által szélsőségekre ra
gadtatni.

— Szeszélyes időjárás kaczérkodik ve
lünk, az ember azt se tudja, hogy a téli kabát 
vagy felöltő kultuszát mivelje-e, lakk topánt 
húzzon-e avagy bagaria csizmát? Karácson 
estéjén oly gyönyörű fehér lepel boritá szen
dergő városunk nádas fedeleit, s a holdvilág 
sejtelmes árnya oly andalítóan világitá meg 
a természet téli poésisét, hogy a fűzfapoéták 
mind szent lángra gyúltak. Oh de másnap 
úgy csurgóit az ereszekről, hogy az esernyők 
árfolyama alig győzött versenyt tartani a 
barometruin higanyával. S leve oly pocsék 
idő, minőt karácson hetében csizmáink csak 
ritkáu érnek meg. Esővel vegyes hó gazda

gító a csizmadiák munkakörét. Saóvul, ha ez 
így tart, maholnap oly saruuk lesz, hogy 
Bernáth Gazsiként lóháton kell a kutyákat a 
kapu elé vinni, hogy ugassanak.

—  Egy társadalmi viszonyaink közt fö
lötte kívánatos, helyes eszme kérdését ve
tette fel Kis Lajos ügyvéd úr; ez nem más, 
mint a régi feloszlott dalárda felelevenitése 
és annak rég sutban heverő zászlója újra fel- 
lobogtatása. E tárgyban néháuy meghívott 
ügy barát ma, 1883. jan. 1-én d. e. 10 óra
kor a főreáltanoda nagytermében értekezle
tet tart.

—  A polgármesteri hivataltól a követ
kező sorokat vettük : „T. Szerkesztő Ú r!
Kérem a lapban közölni, hogy az iskolába 
járó szegény gyermekek ruházatára adakoz 
tak: Horváth Béla 5 frt., Schweiger Ferdi- 
nánd Pestről 25 frt., Hankovszki Pálné 2 frt., 
Kővári Fülöp és Fleischer Ignácz a Tomaskó- 
veudéglőheni asztaltársaságtól gyűjtött összeg 
27 frt. 67 k r., Bikafalvi Máté Domokos Bpest- 
rol 5 frt.; Molnár János gyógyszerész 5 frt., 
Blcyer László 3 frt., Dömötör Sándor 3 frt., 
Keresztes János 2 frt., Pásthv Károly 1 frt., 
Szakács István 1 fr t . , dr. Dékány Rafael 1 
frt., Lestár Péter 2 frt., Összesen 82 frt. 67 kr. 
Kecskemét, 1882. decz. 29. Lestár Péter, 
polgármester.“

—  Ki a legszebb lány? Ez az aktuális 
kérdés manapság. Szohacziczusi, szakácsnői 
és szolgálói körökben élénk diskusszió tárgyát 
képezi, vájjon a Miklósy által kitűzött arany
gyűrű pályadijat melyik boldog karzati nym- 
pha fogja elnyerni. Annyi bizonyos, hogy ret
tentő sok pályázó lesz s mint halljuk, az 
igazgatónál a nevezett hölgy-körből egy bi
zottság járt megtudakolni, vájjon a kilátásba 
helyezett gyűrű e c h t - e ?  Az igazgató ez ér
deklődéstől meghatottan biztosította őket, hogy 
Ő hölgyekkel szembe h a m is s á g r a  nem is 
volna képes s így a hivatkozott gyűrű is 
nemcsak echt, de értékes leend. Nagyon se
bezné azonban szivét, ha a pályakoszorúzandó, 
vagyis gyűrűzendő hölgy újjai esetleg vasta
gabbak volnának, mint a gyűrű perifériája.

—  Figyelmeztetjük a rendőrkapitányi hi
vatalt azon viszás helyzetre, mely a barátok 
oldalkeritésénéi történik. Itt ugyauis a nemes 
csizmadia-czéh tartja elfoglalva az egész já 
rót, s a közlekedő közönségnek, különösen 
hetivásárok alkalmával, a sárba kell leke
rülni. Mielőbbi intézkedést kérünk e tekin
tetben, mert az ilyen ázsiai állapot ellen, 
midőn a csizmadia polgártárs még nyersen 
löki a sárba a szerencsétlen fiótást, kit bal- 
végzete erre vezérelt, még rendőri tekintély 
sem védi a gorombáskodás ellen.

—  Meghívás. ..A kecskeméti korcsolyázó- 
egylet u 1883. évi január hónap 7-én délután 
3 órakor a városháza tanácstermében re n d 
k ív ü l i  k ö z g y ű lé s t  ta r t, melyre az egylet 
t. tagjait midőn tisztelettel van szerencsém . 
meghívni, egyszersmind kérem , hogy a tár
gyak fontosságánál fogva minél nagyobb szám
mal megjelenni szíveskedjenek. Elintézendő 
tárgyak: 1) Az üresedésbe jött elnöki széle 
betöltése; 2) a választmány által előterjesz
tendő új alapszabályok ietárgyalása és jóvá
hagyása; 3) egyéb felmerülendő ügyek és 
indítványok. Kecskeméten, 1882. deczember 
hónap 28-án. Vámos Béla s. k., alelnök.

— TŰZ. Mult hó 2*>-án éjjeli 1 óra 50 
perczkor, a kémény szabálytalan építése foly
tán, tűz ütött ki Kolozsi Imre, 7-dik tized, 
Mezei úteza, 13. sz. alatti házánál. A gyor
san megjelent városi tűzoltók erélyes műkö
désének köszönhető, hogy a körülbelül 40 
méter hosszúságú, fordulatra épített lakház
ból nem több, mint 11 méter lett a tűz áldó 
zata. A szenvedett kár 15(1 írtra tehető. — 
Mint hallottuk , a ház tűzkár ellen biztosítva 
nem volt.

—  Szerencsétlenség. Múlt hó 27-én d. u. 
fél 6 órakor Gyenes Sándor úr 1 -ső tized, 
Pctőfi-útczai házánál néhány piaczi ember hor
dók leeresztésével foglalkozott. Már több hor
dót szerencsésen leeresztettek, midőn egy 12 ! 
akósra került a sor , melynek leeresztésénél ' 
Schleifer, igazán Varga József megigazítani 
akarván a lecsúszófélben levő kötelet, az a , 
hordóról teljesen lecsúszott, s a hordó a lép
csőn feltartóztatlanul gördült le, mit Varga 
József megakadályozandó, a hordó csínját 
megkapta, minek következtében a hordó Őt 
magával ragadta, s oly szerencsétlenül vágta 
a falhoz, hogy szörnyet halt.

— N é v v á lto z ta tá s . Fncks Zsigmond helybeli 
születésű és illetőségű reáltanuló vezetéknevének „Fo
dor“-™ kért átváltoztatása belügyminiszterileg jóvá
hagyatott.

—  TolvajláS. Ficsor Francziska félegyházi 
illetőségű hajadon Viller József tanár úrtól — 
hol mint cseléd szolgált — in. hó 24-én vir
radóra 32 frt. értékű ingóságokat eltolvajol 
ván, megszökött. Az idejekorán értesített 
rendőrségnek azonban sikerült a tolvaj cse
lédet elfogni s a lopott tárgyak nagyrészét 
megkeriteni, melyek tulajdonosuknak, tettes

pedig a törvényszék fényi tő osztályának adat
tak át.

—  öngyilkosság. Matarényi Béla 4 0  é re t
nőtlen honvéd törzsőrmester m ult hó 22 éré 
virradóra széngőz által megmérgezte magát. 
A szerencsétlen ember a kályha caővét ho
mokkal telt sapkájával dugta be, igy aka
dályozván meg a széngőz elillanását, mely 
csakhamar elterjedt szobájában s halálát 
idézte elő. Öngyilkosságának oka eddig is
meretlen.

—  Szakáll Antal jutalomjátóka e hét szer
dáján lesz s ez alkalommal „Notre-Dame-i 
toronyőr“ , Hugo Viktor hírneves drámája 
kerül színre. Ajánljuk közönségünk figyel
mébe derék tragikusunkat.

—  A korcsolyázó-egylet bizottsága leg
utóbb tartott választmányi ülése alkalmával 
több czélszerű intézkedés fogauatha vételét 
határozta el. A régi meglevő faház is reno
váláson megy át, azonkivül a nőknek külön 
öltözde rendeztetik be; 2 tolható vas-szán 
beszerzése rendeltetett el stb., úgy, hogy a 
tagok minél kellemesebb szórakozására minden 
lehető el lesz követve. (Csak már fagyna 
ennyi helyes intézkedés után. Szedő.)

—  Színházi hetimüsor. Hétfőn „Mátyás 
diák“ ; kedden „Rang és mód“ ; szerdán 
„Notredamei torony őr“ ( S z a k á l l  A n ta l ja 
vára); csütörtökön „Váljunk el“ ; szombaton 
„Donna Juanitta“ . — Előkészületre kitüzvék : 
„Kis menyecske“, „Boldogító“ P ré m  J ó 
z s e f  fővárosi hírlapírónak a budai színkör
ben nagy tetszéssel előadott vigjátéka, mely
nek előadásakor a szerző személyesen lejön; 
és „Stomfay család“ Csikynek nagy hatást 
keltett új színmüve.

— M e g h a l t a k  f. hó 22-től 29-ig b e z á r ó la g  
22-én: Farkas Gergely fia Gergely 4 ‘ , éves, vörheny; 
Kara Zsuzsán na Bóna Pálné 56 év e s , szélhűdés: 
Madocs József halvaazületett fia; Radonyi Verona tör
vénytelen fia Imre 8 napos, veleszületett gyengeség; 
Kullai Ágnes özv. Tóth Kovács A utal ne 36 éves, vég- 
elgyengülés; Nagy Ferenci fia István 6 éves, vörheny; 
Dr. Scheiber ignácz fia istváu, i éves, vörheny; zá-áo: 
Szekeres Sándor fia József 6 hónapos, görcs; Mócza 
Pál leánya Terézia 5 ' ,  éves, vörheny; Csutik Mária 
özv. Joó Istvánné 82 év es , végelgyengülés; Farkas 
Mihály nős korcsmáro9 33 é v e s , vörheny; Békési 
Sándor fia Géza 4 hónapos, tüdölob; Sándor József 
leánya Erzsébet t •/, éves, vörheny; Kovács Sándor 
leánya Erzsébet 3 é v e s , vörheny; Oláh Terézia tör
vénytelen leánya Erzsébet 6 hónapos, fogzási görcs. 
Prikkel János leánya Eszter 13 hónapos, veleszületett 
gyengeség. 24-én : Gyulai György fia Ferenci 3 éves. 
vörheny; Sárói Szabó János fia János 3 éves, vörheny: 
Ilajual Anna törvénytelen halvaszületett leánya; Tornyi 
Sándor nős napszámos 52 éves, gümókór; Mészáros 
Verona özv. Hanka Jánosné 78 éves, végelgyengülés; 
Végh István leánya Juliánná 17 éves. gumókór; Far
kas Terézia Szelei Józsefné 26 éves. tudólób; Nagy 
István fia Ferenci 3% éves, vörheny. 32-én . Nagy 
Sándor fia Sándor 1 1, éves, sorvadás; Merákovics 
Pál leánya Rozália 1 ’/ ,  éves. görcs; Sípol Verona özv. 
Német Gáborné 70 éves, végelgyengülés . Dékány Ju
liánná Szigeti Jánosné 47 éves, máj daganat; Bereczky 
István leánya Hona 6 hetes, görcs; Karaztia Mihály 
leánya Erzsébet 18 éves, bártyás toroklol.; Karaztia 
Mihály fia Gábor 13 éves, vörheny; Darányi István 
nős kertész 71 éves, végelgyengülés; Koncaik Imre fia 
József 2 hónapos, görcs. 26-án; Német Gábor fia 
Gábor 7 éves, vörheny; Ördög Kovács András halva- 
született fia; Ifj. Bánó Gergely fia István 3 hónapos, 
fogzási görcs, Bódogh János halvaazületett fia; Farkas 
Sándor leánya Julianna 2 év e s , vörheny; Tisztartó 
József fia Imre I éves, görcs; Kerekes János halva- 
született fia; Farkas Mihály leánya Terézia 7 éves, 
vörheny; Góbor Mária törvénytelen fia Mihály 3 éves, 
vörheny; Farkas Mihály leánya Magdolna 4 éves, 
vörheny; Német Imre leánya Mária 10 éves, vörheny; 
Vörösmarti Sándor fia Károly II hónapos, són  adás. 
27-én; Papp Zsigmond leánya Zsuzsánna éves, 
vörheny; Imre János halvaszületett fia; Szabó János 
leánya Judith 3 éves, vörheny; Valkai József leánya 
Etel 12 hónapos, veleszületett gyengeség; Kele Pál 
leánya Terézia 18 éves, gümökór. 28-áu: Bán Pál fia 
Ferencz 6 hetes, veleszületett gyengeség; Hajnal László 
nős juhász 68 éves, gümökór; Néhai Suttís Juhász 
János fia János 9 éves, vörheny; Sarkadi Sándor fia 
Sándor 7 hetes, görcs; Gere István leánya Terézia 2 
éves, vörheny; Szabó József leánya Mária 4 éves, 
tüdölob, Nagy András fia József 2 éves, sorvadás, 
Dukai Erzsébet özv. Szalai Istvánné 68 év es , tüdölob. 
29-én: Koczó István leánya Erzsébet 8 hónapos, görcs; 
Merákovics János fia János 5 ' ,  éves; Laczi Imre 
leánya Judith 2 éves; Kiss Eszter Soós Sándorné 39 
éves.

A te rrA ra e ró tf  / • e s s r f r * .
E g y  s z ín é s z n ő  e m lé k k ö n y v é b e .  Szívesen el

ismerjük, hogy az ön poezise eléggé reális, de az 
ilyesmit praktikusabb levélben megírni és egy duegná- 
nak kézbesíteni. Például ezt a részt:

„Szivem lángja perzselve éget . . .
Nem sajnálnék tőled egy a r a n y  n y a k  é k e t .*
M. B. ú rn a k  B p e s te n . Közöltük. íja k a t kérünk.
B o r  d a l. Ón úgy Utazik szereti a bort, dalolni is 

szeret Maradjon ezeknél s ne írjon verseket.
S z iv e m  t i t k a .  Nem jó az ilyen titkokat 'érsek

ben kifecsegni, azaz nem jó fecsegve verselni. Remé
lem ön megért bennünket, mi azonban nem voltunk 
oly szerencsések az ön versét megérthetni,

A l e g ú j a b b  b o tr á n y . Közöljük, ha majd nem 
lesz annyira új.

A h o l t  k e d v e s .  Eltemettük a kosárba.
Sz. S. ú r n a k . H e ly b e n . Alkalmilag sorra kerül.
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Sertésvásári jelentése
az első  m agyar se r té sh iz la ló  és kölcsönelő* 

legexő ré s z v é n y tá rs u lttn a k
Iiuiiapt»< Kőbánya, dtcteuibrr 29.

Ezen év utolsó hetében az Halét az érett jószag 
élénk kereslete folytán . melynek nagy lnáuya volt, igen 
szilárd irányt vett és az árak fényes emelkedést mu
tattak

Eleségárak : tengeri 5 írt- 70—90 kr.. árpa 6 f i t  
70 kr.

HtH átlagárak: magyar vál. árú 260—300 klg 
nehéz 62' , —63 kr., 180 —220 klg. nehéz6 1 1 . —6 2 1, kr., 
öreg 300 klg túli 60 k r .: vidéki sertés 58—60 kr 
Transitóban : szerbiai 58—61 kr.; romániai 57—62* 
kr. tiszta klgrammonként.

64,581 db. ,
.• slvidékről kövér . . 1678 db.

v i r . ) —  w
1 "1 . . . . 2169 „

Romániából . . . . 619 ,.
m. államvaaútt&l kövér 1600 „

„ sovány 1323 „
budai vámoknál 131 „

Felvidékre . . . . 115 db.
Bécsbefm. h 1019 db.) 1834 „
Csehországba 246 „
Bodenbachon át . . 3418 „
Ruttkán át . . .  . 260 „
Del-németorazág . . — „
Budapesti fogyasztás 2383 „
K ü lte lk i....................... 100 ,.
Kőbányai szalonnások 250 B
Magyar államvasút 346 „

Marad állomány

7,520 „ 
72,101 db.

8,962 db. 
63,449 db.
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15,748.

F o le lo s s z e r k e s z t o : F E K E T E  J Ó Z S E F .

Hirdetmény.
A kecskeméti központi takarék- 

pénztár 1883. évi január 1 töl kezdve 
a betételek után teljes 6"„ kamatot 
fizet, s a netán behozandó újabb tőke- 
kamat adót is az intézet viselendi.

Kecskemét. 1882. decz. 22.
Az igazgatóság.

P á lyáza ti hirdetm ény.
•7 r

Kecskemét sz. kir. város tisz tikarában, 
lemondás folytán üresedésben levő föerdészi 
állás. 1883 ik évi február havi városi t.-h.-b. 
közgyűlésen betöltendő lévén , felhivatnak pá
lyázni kívánók, hogy folyamodásaikat, a tni 
nösitvényre vonatkozó bizonyítványokkal fel 
szerelve, 1883-ik évi február 1 sö napjáig a 
polgármesteri hivatalnál Kecskeméten, annál 
bizonyosabban adják be , mert később jelent 
kezök figyelembe vétetni nem fognak.

Tájékozásul közhírré tétetik , hogy ezen 
állással 800 frt. évi fizetés, 250 frt. lótartási 
átalány, 150 frt. lakbér, évenkint 5 öl 
kemény, 5 öl puhafa élvezete s 20 hold föld
birtok haszonvétele vau egybekötve: megválasz
tott egyén állását azonnal tartozik elfoglalni, 
mely többé választás alá nem esik; s hogy a 
törvényhatóság a két évi próbaidőtől 
elállott, egyedül a törvényesen megállapított 
szakképességet tekintendvén

Kecskeméten, 1882. deezerabcr 13 — 14 én 
tartott rendes havi közgyűlésből.

Lestár Péter,
233 (3 — 2) polgármester.

igJZ Karácsonyi és újévi ajándék.
A világon legjobbnak 

elismert eredeti Zinger- 
varrógépek családok és 
iparosok számára igen 
kedvező feltételek és 
csekély r é s z l e t f i z e t é s  
mellett karácsonyi és 
újévi ajándékul egyedül 
csak  NÉ1DL1NGER G. urnái 

(Körösi-útcza egyház 
épületben) kaphatók 
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A LEGjJoBB

SZIVARK.UAHR,

ILE HOUBLOKI
f r a n e r ia  g y á r tm á n y .

Utánzásokra figyelm eztetünk!!
r  Csak az a szivarka-papir valódi, hol A 
0  mindet) lapon a (d
fí 1,1. HOT BI.O X  bélyeg van, es £
Q  minden doboz az alábbi védjegy-gyei y 
I J ’JO van ellátva (22— 17 6

C  S  W L E Y  A  H E N R Y ,  al einige rünkutei PARIS
Mull fiSncantS örtref#» rfe» Ojrquaj¥nViera»4N4si í U f u t i W r , í#

Coalear Mi). j Blanc oo Mais
illtá supóried^ j 4»'Vos, <,sfc»osi^r

H I R D E T É S E K .

G őzm alom -el ad as.
V id a ts  J á n o s  c s ő d tö m e g é h e z  ta r to z ó , N a g y -K ő rö s ö n , a v á r o s  

k ö z e p e b e n  fek v ő  g ő z m a lo m , a n .-k ö rö s i te le k k ö n y v i h iv a ta ln á l  
f. év i j a n u á r  hó  8 -á n  d. e. 1O ó r a k o r  n y ilv á n o s a n  e lá rv e re z te l ik .

A  m a lo m , m e ly  iy en  s z i lá rd a n  v a n  é p itv e , 6  k ő v e l ,  1 k á s a 
k ő v e l , 3 6  ló e re jü  fek v ő  g ő z g é p p e l é s  2  g ő z k a z á n n a l  v a n  e llá tv a  ; 
m e ly  u tó b b i k özü l az  eg y ik  ta r ta lé k u l sz o lg á l. — A  fo ly to n  te lje s  
m ű k ö d é s b e n  le v ő  g ő z m a lo m  m in d e n k o r  m e g te k in th e tő .

B ő v e b b  fe lv ilá g o s ítá s s a l sz o lg á l

T húróczy G yörgy ,
töineggondnok.

1 (l — l)Budapest, V. Harminczad-úteza 3-ik szám.

a
DIETRICH és «O TTSCIILI«

osztrák és magyar királyi udvai i t h f f i -  és r u t n - k e t  .

B U D A P E S T E N .
(Alapittatott 1866.)

Központi iroda, raktár és szállítási helyiség:
f i .  I s e r i i l r t , r é g i  i i i m t a - ú l r t n  I O . . é* I N . » t .

J W *  Eüűzlet: f i .  k r r á l r l ,  v á c z i - t t t c z a  I N . "Wu 
Fiókok:

f i .  l i e t ' i i l r t . I t i g y ő l é r ,  é n  I f f .  k e r n t r t .  M r á l y - t t l r t a  I A . » « .

ajánlja nöhdeunt-mü s egyenesen behozott

c h i n a i - o r o s z  t B e á k b ó l
rsf«M f l t i s a t t  j ' c l x t e r e á  r a k t a m ! ,

1882 3-iki termés, és pedig
1 kilóiikint — 2 font 3 ' , frtól — 5 írtig,

írtől — 8 írtig,
frtól — 12 írtig, 
frtól — 12 írtig, 
frtól — 12 írtig, 
frtól — 10 írtig,

< o n g a
X o i i c h n n g  1 „
f  e k e t e  I t a m r t i t t  theák 1 „
1 c y y f t e t t  t h e ú f i  1

H a e n e n n - r i e i i g  theák 1 B
f ,er*’o-r«rr<f5r-lA*’«A- l

11. . UU Útban 1 k il 61 30 kil g aradét!
diszitéssel ellátott dobozokbau ' ,  — 1 kilóig

2 „ 5
kilótól I kilóig, s igen csinosan cliiuai

J a m a i c a i - r u m
egyenesen behozva, a legfinomabb faj 1., 2. és 3. sz. 
1*/,, litere* — I pintes Üvegekben 4— 2 írtig.

• V« s „ 2 .20— 1.20 ,
**/,», „ 1 meszelyes „ 1.10—60 krig.

» '/, 56—30 „

J a m a i c a i - r u m
■

: 1 pintes iivegekbeu frt. 1.50.literes =4. •*. 1 ‘ 
6. sz. 1 ’ I „ „ írt. 1.20.

B r a s i l i a i - r u m .
3ZZZZZ hatóságilag letéteméuyezett védjegygyei 3ZZZZ 

1‘ , ,  litere« — 1 pintes üvegekben 1 írt, literes -  1 itezéa üvegekben 65 krjával. Rumot hordók
ban 25 litert. I «gész 400 literig — puncheon, szállítunk. — Ismételadók a legelőnyösebb árakban és

a legkedvezőbb feltételekben részesülnek.
Részletes árjegyzékkel kívánatra bérmentve és ingyen szolgálunk.

Hagy i «Utál valódi toUaadi l i i / n e n r e k b a l . h e i i e i l i k t á u  . r l u i e l r e n i i r  .
t h e n n á i  <•»»•<• t t y  v  t i  t h e n e d i n g e k t i a l

l ’iper tél. y t ‘* a y i t  főraktára.

E r e d e t i  F e r e n c z p á l i n k a
sóval és aunélktil, 230 (6—2)

D ietrich  és  (nottschli^
cs. kir. udv. szállító be- és kiviteli üzletéből.

•, Ivagi k <141 I t r . . «gy i.i-. i b tra g  .99  I t r .  bánná rtl otasitáfaal sgyStt. l-in<‘-t-
eladók jelentékeny árleengedésben részesülnek.

Minthogy a legújabb id. ben sósborszosattnk vignettái gyakori utánzásoknak voltak 
kitéve, hatóságilag lelétemény e ,tt védjegyünket a t. ez. közönségnek különös figyelmébe ajánljuk.

Évfolyam M II. Jahrgang. Xr. 342. szánt UudaprM. 1**3. január l én.

Előfizethetni:
BU DA PESTEN.

Dorottya-útcz» 12. sz. 
V id ék ről 

postautalványnyal. 
Bérmenteseti

házhoz küldve vagy 
posta útján egy 

egesz évre 2 írt.
Hirdetések 

legjntáuyosabb áron 
számíttatnak.

M  E  R  C  U  R .
H ite le s  s o r s o lá s i  tu d ó s iló  

osztiák-magyar és külföldi sorsjegyekről, kisorsolandó 
állam- és magán-kötelezvényekről, vasúti-, gőzhajözási* 
és ipar-részvények és elsőbbségi kötvényekről, zálog

levelekről stb. stb.
Szakirat bank- és vasúti ügyekről.

Authentischer Verlosungs-Anzeiger
von österreichisch-ungarischen und ausländischen Lot- 
terie-Efiekten . verlosban-n Staats uml Frivat-Obligatio- 

i neu , Eisenbahn-, Dampfschiff- und Industrie-Aktien 
und Priorität*.Obligationen, Pfandbriefen etc. etc.

ZeitM'hrift für Bank . Finanz- n. Eisenbahnwesen.

E L Ő F IZ E T É S I FEL H ÍV Á S.

Mau präunmerirt
B U D A PE ST .

n .n . theAirswc Nr 12. 
V on au sserh a lb  

m ittelst Postanweisung  

Franco ins Haus oder 
mit Postsendung 

ganzjährig fl. 2. 
In se r a te

werden billigst be
rechnet.
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IN N il. J a t t t t t i r  f«rM új. egész, évi előfizetést nyitunk az 1883. évfolyamra. A „ M e r e u r “ 
megjeleli magyar-német szöveggel 3 —4-szer havonkint, szükség esetében gyakrabban is és pedig köz
vetlen minden jelentékeny búzás után ugyanez közli könnyen felfogható rövidségben, czélszerü és 
táblázatos fölirattal a hiteles sorshúzás! lajstromokat, valamint a hátralékosokat azaz a húzott és 
eddig fel nein vett nyereményeket, az értékkel bíró közönségre nézve tehát nélkülözhette» orgánum. 

U t t f l t r f r a i  i f i j  házhoz hordva
vagy postán küldve egész évre

MERCUR“ kiadóhivatala.n ik i iv u i i  D o ro u y n -ú tc s a  12-ik  « zá n ,.

csak  2 forint.
BUDAPESTEN.

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lfaslómtl.

Kiálló lakás.
Özvegy Haukovszky Faluénak a búzapiaci köze

lében levő házánál, 1883-ik évi Szt.-György naptól 
kezdve, tágas lakóhelyek lesznek — öukéutes üzlet- 
beszüntetés folytán — bérbeadandók. Értekezhetni 
bármikor tulajdonosnövel.

2 ( 0 - 1 )  Hankovszki Pálné.

RAVISSANTE
hivatalosan megvizsgált. teljesen ártalmatlan 

készítmény

az arezbor szépítésére és fentartására
DOKTOR LEJOSSE-tól PARISBAN.

A női szépség fehér, gyengéd, tiszta arcz- 
börön alapszik.

H ölgyek , kiknek érdekükben vau ezt fentar- 
ta n i, ápoln i, a nap és lég behatásától m egóvni, 
ajánljuk ezen évtizedek óta legelőnyösebben ismert, 
általánosan kedvelt kitűnő arezhörszépitö készít
ményt , mely a hölgyvilág pipere-asztalán uélktí- 
lözhetleiinek és felülmulhatlaiinak találtatott.

Az arezbőr ápolására és szépítésére legjobban 
megfelelő, tökéletesen ártalmatlan alkatrészekből 
összeállított bőrfiuomitó- és börszeny eltávolító ké
szítm ény. lilém kendőző'1) mely a hölgyvilág álta
lános elismerésében és kitüntetésében részesül s 
minden további dicsérést nélkülöz.

rs fehér doh
„ rózsaszín I tt. 50

S A V O N  R A V I S S A N T E
Gyengéd bársony finom frissítő hatása miatt , 

melyet a bőrre gyakorol, ezen felette kellemes illatú 
szappan a legnagyobb elismerésben részesül és a 
kik évtizedek óta kedvelik , bizonyítják , hogy fe- 
lülmulhatlau. mert a bőr finomítására a legjobb 
tulajdonságokkal bír.

Egy doboz ára 3 darabbal 1.3.» kr.. darabja 50 kr.

POUDRE RAVISSANTE
Dr. L E J O S S E t ó l  l ’Á R I S b a n .

A párizsi és londoni h ö lg y v ilá g ' és a leg tö b b  
m ű v ész n ő k  le g k e d v e lte b b  arezp ora . — h á th a  
ta tln n  . ig en  jó l tapad, éa te ljesen  á r ta lm a t
lan. A kik évek óta használják, meggyőződtek, 
hogy a RAV188AXTE ARCZPOR feltílmulhatlan, 
az arezbornek természetes üdeséget, frisseséget és 
egészséges viruló kiuézést kölcsönöz.

Nagy doboz ara 1 frt.. kis doboz 60 kr.,
fehér vagy rózsaszind.

Valódi minőségben « S '- r i V Ä i ö Ä  
SV ARC FRIDERIKA illatszerlaraban 

„A VIRÁGKOSÁRHOZ.“ 
BUDAPEST, VAROSHÁZ-TÉR 9.

TŰRÖK JÓZSEF úr gyógyszertárában, király-úteza
12. és a legtöbb vidéki gyógyszertárakban.

U m c n É T D I :
O .'l I I  úr gyógyszer- 

tárában. 183 (10—9)

|  A BERUElt-féle orvosi |

KÁTRANY-SZAPPAN
orvosi tekintélyek által ajánlva a legtöbb európai 
államokban fényes sikerrel használtatik

m in d e n n e m ű  b ő r k ü te g e k ,
különösen a rüh, az idült és pikkely-sötnör ellen, 
a kosz, a sömör-repedvény , a fej- és szakái-korpa 
eilen. A B EK G E R -féle k á trá n y -sza p p a n  40% - 
tóli fa k á tr á n y t tartalmaz és észrevehetóleg külöu- 
l>, zik a többi kátrány-szappanoktól, melyek a ke
reskedelemben előfordulnak. — T éved ések  k ik er ü 
lése  v é g e tt  a gyógyszertárban kizárólag

BEROER-féle kátrány-szappan  
kéroadfi • - ism .it vdújsgyr« QgydoMo, — A 
g y e n g é b b  k átrá iiy -szap p nn

az arezbör tisztá tlan sága ,
n. inkni.ml.ni •  gyom otok  bdr* éo fejktttogd ollon, 
úgy szintén mint felülmúlhatatlan cosmetikus 
m o s d ó -  és fiird nszapp an  a

Berger-fele (ilyeerin káírány-szuppaii
szolgál napi használatban. — Ezen szappan Sö’/,- 
tóli Glyccrint tartalmas és parfümirozott.

Ara darabonként használati utasítással 35 kr.
Egyedüli helyettes a bel- és külföld részére: 

<•'. I I  1^1.K. gyógyszerész T r i t / f i m t t b t l t t .

I
 Magyarország majd minden gyógyszertáré- ■  

bán kapható. F ő r a k t á r  K c c s k  em  é t  en : H 
M O L N Á R  JÁ N O S  gyógyszerész úrnál. ■  
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„Kecskeméti Lapok“ melléklete
az 1. számhoz, Hétfő, 1883. január 1.

Egy borászati szövetkezet ügyében.
A mai világban egyes ember nem igen 

rendelkezik oly erővel, hogy egymaga képes 
volna valamely nagyobb horderejű tényezőt 
mozgásba hozni. Egy ily tényező minálunk 
a b o r p ia c z ,  melyet mozgásba hozni, azt 
megélénkíteni — azt hiszem — édes mindnyá
junk mindennapi óhajtása szokott lenni. Ámde 
oly tér ez megint, a melyen, ha mi magunk 
nem adunk életjelt magunkról, más nem fogja 
azt tenni, — mert ez a mi é r d e k ü n k  és 
nem  m ás é r d e k e !

Tudva levő dolog mindnyájunk előtt, 
hogy bébe hóba csak vetődik egy két vevő 
hozzánk, — leginkább koicsmárosok vidék
ről, kik borszükségletöket innen elégítik 
ki. De mi ez a szükséglet ama bormennyi
séghez képest, mely nálunk néha heverni 
szokott ? — Különösen érezzük hiányát a ve
vőnek nyáron, midőn már látjuk, hogy egy 
kissé ránk tekintett a jó Isten — kecsegtetvén 
jó terméssel. Van ekkor sohajtozás, hogy 
„csak jönne már egy kereskedő“ és ha nem 
jő, hát biz’ akkor megeresztik a bor árát 
(literrel), csakhogy ürüljön ki a hordó szü
retre, mert ellenkező esetben mibe is szűr
nék el úgy hamarosan a szőlő levét, mikor 
a legtöbb helyen nincs pénz új edényt vásá
rolni, vagy pedig sem kamrájuk, még kevésbé 
vau pinczéjök, hova az új bort elhelyeznék. 
Ez utóbbiak egyébiránt nagyon okosan teszik, 
ha még must korában eladják termésüket, 
mivel boruk a kamrai kezelés alatt ritkán 
fog a pinezés borok közé sorakozhatni.

Eltekintve azonban ettől meg amattól a 
körülménytől, nem igen sokat kell gondol
kodnunk s ki fogjuk találni, hogy mi is volta- 
képen az oka annak, mikép egy-egy nagy 
borkereskedő oly ritkán téved ide hozzánk. 
Nem más, mint első sorban a bornak t e r 
m é sz e te lle n e s  k e z e lé s e ,  másodsorban pe
dig a b o rk e z e lé s b e n  h iá n y z ó  e g y ö n te 
tű sé g . Igenis, úgy van mi nálunk, hogy a 
hány a gazda, annyiféle a bor. A nagy bor- 
kereskedő távol marad az olyan piacztól, 
melyen mindenféle bort árulnak, — neki csak 
egyféle borra van szüksége, mert többnyire 
tőle is csak ilyet kívánnak. Itt van egyúttal 
az oka annak is, hogy miért keresi fel a nagy 
borkereskedő piaczunkat szüretben. Nem más
ért, hanem mintha csak azt mondaná: ti sze
gények , úgy sem fognátok belőle olyan bort 
kezelni, a minőre nekem szükségem van!

Ez mind szép, de nekünk nem haszon, 
mert mintha csak úgy venué ki zsebeinkből 
a forintokat.

A kik nincsenek pincze birtokában, ezt 
is kénytelenek elviselni; de nem értem azt, 
hogy miért legyenek kénytelenek azok, kik 
pinezében kezelhetik boraikat?! — Ez ellen 
csak szövetkeznünk kell, és akkor miénk a 
haszon !

tArcza
Egy Szilveszter-éji kaland.

— Egy öreg táblabiró elbeszéléseiből. —

Éppen negyven esztendeje annak : úgy 
emlékszem rá, mintha csak ma történt volna. 
Pedig más idők voltak ám azok; a vasútat 
akkor úgy hívták, hogy f ó r s p o n t ,  a tele- 
gráfot pedig c z i g á n y  p o s t á n a k ,  s á jn b a  
beszéltünk, ezüst sarkantyú« csizmákat visel
tünk, és nagyon lelkesültünk a közügyekért. 
Olyan ingyenhivatalokat viseltünk, hogy néha 
napján hónapszámra se kerültünk haza.

Szóval más idők voltak azok egészen.
A x—y megyének alispánja Csöregefal- 

ván lakott. Csúnya sáros fészek volt az, alig 
akadt benne három kőkéményes ház, de neki 
gyönyörű kastélya volt. Oda rendelt bennün
ket mintegy 40 compossessort Szilveszter nap
jára conferentiázni, mert az új év első nap
jaiban valami nagyon fontos csatornázási ügy 
volt szőnyegre kerülendő a megyegyűléaen.

Meg is jelentünk cum gentibus et bagá 
zsibus valamennyien, peroláltunk is egész nap 
és meg is állapodtunk valamiben, — én bizon 
már nem is tudom, hogy miben. Igaz a : 
abban, hogy raásuap folytatjuk. Hanem azt 
nem tudom már, hogy másnap miben állapod
tunk meg. Különben is ez nem tartozik ide.

Elég az ahoz, hogy a Szilveszter éjszakát 
Csöregefalván kellett töltenünk. Persze szál

Ügy vagyok értesülve, hogy a Kecske- 
métvidéki Gazdasági Egyesület kebelében volt 
már beszéd tárgya egy p i u c z e e g y 1 e t ügye, 
a minő ez idő szerint hazánk egyes vidékein 
alakulóban van, sőt már alakult is. Hogy 
miben múlt el ezen ügy, azt nem tudom, de 
magam is azon szerény nézetet vallom, hogy 
alig is fog az sikerülni nálunk, mert ha meg 
volna is a hozzá szükségelt pénztőke (mely 
ugyan legyen elég nagy), nagyon bajos dolog 
lenne egy oly pinezének előállítása, mely az 
egylet intentiójának megfelelne. Pinczét pedig 
több felé turtaui, nem volna nagyon prakti
kus eljárás.

De van ennek a dolognak egy más oldala 
is. Előttem úgy tűnik fel egy ilyen pincze 
egylet, mint egy részvénytársaság, mely főkép 
actiáiuak értékemelésére törekednék. Már pe
dig semmiféle piacznak nem szabad egyoldalú 
nyomást szenvedni. És a mi fő, ezen az úton 
soha sem lenne elérve az, hogy a borkezelés 
községünkben egyöntetűen végeztetnék.

Eu e helyett a következő szerény javas
latomat volnék bátor a t. közönség elé bo- 
bocsájtani :

„Alakítsunk egy borászati szövetkezetét, 
,,még pedig mind megannyian, kik pinezében 
„kezelhetjük borainkat. A ki a szövetkezet
l e k  tagja akarna lenni, egyedül csak arra 
„tartoznék magát kötelezni, hogy a szövet
k e z e t által megállapított programm szerint 
„fogja borait kezelni. A szövetkezet válasz
t a n a  kebeléből egy igazgató bizottságot, mely 
„felügyel a borkezelés menetére, elrendeli a 
„bőrbetegségek gyógyítását, mihez utasítást 
„adna, — ellenben kifelé érintkezésbe lép az 
„orsz. központi pinczével, a központi piucze- 
,,egy lettel, sőt bel- és külföldi borkereskedők
k e l  s elárúsitja a szövetkezet tagjainak kész
le tb e n  levő borait.“

Egy ily szövetkezet érintetlenül hagyná 
a termelő önrendelkezését (pedig ez ám az 
achilles sarka!), a mennyiben maga és saját 
pinezéjében kezelné borait és tetszésére volna 
hagyva a felajánlott árat elfogadni vagy 
visszautasítani.

Ennyit óhajtottam a t. közönséggel kö
zölni.

Ha akadnak az érdekeltek közt számo
sabban, kik osztják e nézetet, szíveskedjenek 
nyilatkozni, s a szövetkezés meg fog történni 
— melyhez pénz sem fog kelleni.

Zsigviond M. József.

A rövididejű elévülésről.
Az uzsora, köztapasztalás szerént, egyik 

főtényező abban, hogy a gazdasági hanyatlás 
évek óta és naponként inkább észlelhető ország
szerte, s az uzsora elterjedésének egyik oka 
abban a körülményben rejlik, hogy a régi 
magyar jog szerénti rövididejű elévülések a 
mindennapi szükségét, szatócsok-, koesmáro- 
soktól stb. hitel útján beszerezni szokott né
pet , ezeknek zsarolásától most már nem kí
mélhetik.

Az élet fentartására szükséges élelmisze
rek, s a háztartás apró szükségleteire napon
ként raegkivántató czikkek beszerzése, a mint

loda nem volt a helységben, ha csak valami 
kurta korcsma nem, ott kellett tehát hálnunk 
a kastélyban.

Az alispán el is volt készülve az ilyen 
alkalmatosságokra; hisz akkor az volt a fő
virtus, hogy ki tud több vendéget ellátni. 
El is kovártélyozott bennünket rendesen ; 
tábori ágyakat Állítottak fel a nagy ebédlő
teremben és azokba szépen lefektetett ben
nünket.

Szegény hajdúknak ugyancsak volt dol
guk, mig valamennyiünknek a csizmáját ki- 
suvikszolták. Node ez az ő bajuk.

Köztünk volt K o rd a  M u k i is, egy 
nagy iinposztor. kitől minden jóravaló fehér
nép szörnyűségesen iszonyodott, mert olyan 
pogány, ezudar természete volt, hogy min
denkinek csapta a levet, a ki csak szoknyát 
viselt, lett légyen az gróf kisasszony avagy 
szolgáló. Hire is volt neki Tiszán innen, 
Tiszán túl, mint istentől elrugaszkodott, go
nosz csontnak.

Szép társalkodónéja volt az alispánné- 
nak , csókolni való takaros portéka, szemet 
is szúrt az mindnyájunknak, de legfőképen 
K o rd a  Mukinak. Az ebédnél is majd fel
falta a szemeivel, de sehogy sem tudott hozzá
jutni, mert délután conferentiázni kellett, a 
vacsorát pedig a hölgyek nagyon hamar ott 
hagyták.

Vacsora után, ősi szokás szerint, rágyúj
tottunk egy kis csöndes ferblire, Muki is ját
szott, még pedig nagy pechchel, befagyott 
neki minden dupla gusztája. Nem igen törő

egyrészről a létfentartás ösztöne által tétetik 
mindenkinek mulaszthatlan kötelességévé , 
másrészről az a körülmény, hogy sokan eze
ket a kimaradhatlauul szükséges czikkeket is 
mások vagyonából hite, útján szokták, vagy 
kénytelenek fedezni, lelketlen és péuzsóvár 
egyéneknek a legalkalmasabb eszközül kínál
kozik arra, hogy az ilyetén kényszerítő kö
rülmények hatása alatt sinlő szereucsétleneket 
az uzsora hálójával fonják körül, s legutolsó 
vagyonuktól is könyörtelenül megfosztják.

Ezen tagadhatatlan és köztudomású té
nyekkel igazolt állapoton valamit segiteue az, 
ha lenne olyan törvényünk, mely bizonyos 
körülmények között élvezett hitelnek rövid 
időn elévülését, s ily hitel útján felhalmozó
dott adósságoknak k e re sh e tle n s é g é t biz
tosítaná ; mert egyrészről a meggondolatlan
ságból , könuyelműségböl, vagy kényszerítő 
körülmények hatása alatt hitelre szorult em
bert is észre térítené, s csak azt venné 
hitelre, mit egyátalán nem nélkülözhet, s azt 
is csak annyiban, mennyit rövid időn becsű 
lettel meg-, vagy visszafizethet, másrészről 
pedig azok, kiknek egyedüli czéljok a gaz
dagodás, s erre nézve minden eszközt jónak 
tartanak, ha tudják, hogy a rövididejű elévü
lés törvénye tőlük a kereshetőséget is elvonja 
bizonyos körülmények között és bizonyos idő 
elteltével mindazon követelésekre nézve, me
lyek a fentebb vázolt viszonyok között ke
letkeztek , bizonyára tartózkodók lennének a 
kocsma, szatócs és hasonló czimen, úgyszólva 
korlátlanul osztogatott hitel nyújtásában.

Az ország több törvényhatósága, azok 
között Kecskemét városé is, meggyőződvén 
az itt mondottak igazságáról, nem mulasz
totta el az alkalmat, hogy midőn a polgári 
törvények codificatiója van napirenden, ille
tőleg folyamatban, szavát féltse, s kérte in
dokolt felterjesztésben az ország igazságügy- 
miniszterét, hogy méltassa magas figyelmére 
a rövididejű elévülés kimondásának szüksé
gességét , s tegyen sürgősen ennek törvény 
útján életbeléptetéséhez intézkedéseket.

Szives Örömest járulunk a törvényható
ságok ezen felszólalásához mi is , s melegen 
óhajtjuk , hogy az igazságügyminiszter úr 
akár külön törvényjavaslatot terjesszen ez 
irányban az országgyűlés elé, akár a mun
kálat alatt levő polgári törvénykönyvbe ig- 
tassa a rövididejű elévüléseket.

Bizonyára csak az ország óhajtásának 
tesz vele eleget. — —

A vasárnapi ünnep.
A vasárnapi munkaszünet tárgyában, or

szágosan, mondhatni, világszert«*, egy nagy 
mozgalom van folyamatban, mely immár egyes 
törvényhatóságok közgyűlési tárgyalása alá is 
került, s mindenütt azon meggyőződésre jutot
tak, hogy a vallásosság és erkölcsi érzék lévén 
egyik rendithetlen talpköve a polgári társa
dalomnak és igy közvetve az állami jogrend
nek, — s ennélfogva a vasárnapnak, mint áta- 
lános keresztyén ünnepnek külső megszente
lése, és munkaszünet mellett megölése, kívá
natos mindazok előtt, kik a lábra kapott 
közönynek és vallástalanságnak néma szem
lélői tovább lenni nem akarnak.

Ezen mozgalomhoz hozzájárult városunk 
törvényhatósága is, s felterjesztésben kérte 
ineg a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
urat, hogy a vasárnapnak átalánosan kötelező 
ünneppé tétele czéljából, az országgyűlés elé 
törvényjavaslatot terjesszen, s különösen annak 
adva kifejezést, hogy a vasárnapi munkaszü
net s e napnak megünneplése, angol mintára 
történjék, a mely szeréut a munkásosztály

dött vele, azt gondolta a kujon, hogy majd 
másba revanzsirozza magát.

Az ám, majd ha fagy.
Megvártuk szépen ferhliszóval az új esz

tendőt, hanem aztán, törődöttek lévén, úgy 
1 óra tájon szépen lefeküdtünk a sorba állí
tott tábori ágyakba. Jó lelkiismeretünk lévén, 
el is aludtunk csakhamar s olyan jóizűket hor
koltunk , mintha csak otthon lettünk volna.

Muki is lefeküdt, de biz ő nem aludt 
el, rosszba törte a fajit, incselkedett vele az 
ördög. Megtudta ugyanis nappal valamelyik 
hajdútól, hogy a társalkodónénak a szobája 
éppen a nagy ebédlő mellett van, a folyosó
ról nyílik az ajtaja. Mikor tehát észrevette, 
hogy valamennyien Morpheus karjai közt szen
dergünk, nagy óvatosan felkelt, kiment a 
folyosóra és halkan kopogtatott a kisasszony 
ajtaján.

A társalkodóné meghallja a kopogást és 
kiszól :

i az?
n vagyok — válaszolt Muki fojtott 

suttogó hangon.
— Ki az az én ?
— Kérem, mindjárt megmondom, csak 

tessék kinyitni az ajtót.
— Olyan nincs, semmi keresni valója itt.
— De nekem valami nagyon fontos mon

dani valóm van nagysádnak.
— Jöjjön holnap.
— Nem lehet, halnszthatlan, sürgős...
— Az mindegy, takarodjék innen.

érdekében, a test számára indokolt és kívá
natos nyugodalom, leghatásosabban éretik el, 
ha vasárnapokon, épen az átalánosan kötelező 
munkaszünetnél fogva, semmiféle más szóra
kozás fel nem található, egyedül azok, a 
melyek a léleknek, a szellemnek művelésére, 
fejlesztésére alkalmasok.

Hogy az igy felfogott vasárnapi munka- 
szünet csak országos intézkedés és átalánosan 
kötelező törvény nyel érhető e,, vita tárgya 
sem lehet; de hogy lehetne valamit tenni 
addig is, inig ez bekövetkezik, bizonyos.

Midőu tehát városunk törvényhatóságá
nak eljárását helyeseljük, hogy a vasárnapi 
munkaszünet iránt megindított mozgalomhoz 
csatlakozott, — kérjük, hogy saját hatásköré
ben addig is tegyeu valamit, mig ez ügyben 
az országos intézkedések megtéve lesznek.

A „Kecskeméti kör“.
Némi szolgálatot vélünk tenni mindazok

nak , kik a Budapesten legutóbbi időben ala
kult ».Kecskeméti kör“ irányában érdeklődés
sel viseltetnek, midőn a következőkben ismer
tetjük a .Kecskeméti kör“ alapszabályait.

Az alapszabályok hét fejezetre oszlanak. 
Az első  szól a kör cziméről, székhelyéről, 
czéljáról és eszközeiről. A kör czime: „Kecs
keméti kör“ ; székhelye: Budapest; pecsétje: 
egv székében két részre osztott paizs. Fölső 
mezején Kecskemét város czimere, az alsó 
mezőben egy nyitott könyvön nyugvó két 
egymást szorító kéz, körirata: Kecskeméti 
kör, 1882. — A k ö r c z é l ja :  A Budapesten 
tartózkodó kecskemétiek között a köz- és 
társas szellem fejlesztése; tu d o m á n y o s  m i
ve lödé s; Kecskemét közmivelődéaének elő
mozdítása; s z e g é n y  s o rsú  kecskeméti ille
tőségű Budapesten t a n u l ó  i f j a k  s e g é 
ly e z é s e .

Ezen czélok elérésére tart a kör czél- 
jainak minden irányban megfelelő, külön e 
végre berendezett helyiséget; járat lapokat, 
tekintettel a kör czéljaira és a tagok szük- 
ségleteiie, könyvtárt tart; i'öiidos felolvasá
sokat és összejöveteleket.

A „ K e c sk e m é ti k ö r“ , m iu t i ly e n ,  
m a g á t sem m inem ű  a k á r  á lla m -, a k á r  
so c iá l p o li t ik a i  irá n y b a n  nem é rv é 
n y e s íth e ti .  A k ö r  k e b e lé b ő l  a n ap i 
p o l i t ik a  k é r d é s e in e k  tá r g y a lá s a  ki 
v a n  z á rv a .

A m á so d ik  fejezet a kör tagjairól szól. 
A körnek vannak rendes-, tiszteleti , alapitó- 
és pártoló tagjai. R en d es  ta g o k  lehetnek: 
fedhetlen jellemű, Budapesten tartózkodó és 
szellemi téren működő oly egyének, kik 
Kecskeméten születtek, vagy ott huzamosab
ban tartózkodtak. — A kör t i s z t e l e tb e l i  
ta g ja i t  a választmány indítványára választja. 
A la p i t  ó ta g o k  azok, kik egyszerminden- 
korra legalább 50 forintnyi alapítványt tesz
nek a kör ezéijainak elérésére. P á r to ló 
ta g  lehet az, ki pénz vagy m á sn e m ű  ad o 
m ány á lta la k o r  czélját k iseb b  - n agy  óbb 
mértékben előmozdítja.

A h a rm a d ik  fejezet a tagok jo g a i t ,  
a negyedik a tagok k ö te le z e t t s é g e i t  írja 
körül. A rendes tagok tagsági dija évenként 
6 fr t., mely félévi, sőt havi részletekben 
fizethető. S z e g é n y e b b  s o r s ú a k n a k  a v á 
la s z tm á n y  e le n g e d h e ti.

Az ö tö d ik  fejezet a kör szervezetét és 
kormányzatát határozza meg. A kör ügyeit 
vezetik: a közgyűlések, a választmány és a 
tisztikar.

A h a to d ik  fejezet szól a f e lo lv a s á 
so k ró l. A felolvasás t á r g y a  — mely előre 
bejelentendő — c s a k is  K e c s k e m é te t  és

— Ha nagysád be nem ereszt, én betö
röm az a jtó t. .  . mert . .  .

— No hiszen, azt szeretném én látni.
Mondtam már, hogy Korda Muki fene 

gyerek volt; neki feszíti vállát az ajtónak — 
7upp — a závár enged és Muki elszántan be 
akar lépni.

Hanem a társalkodóné sem engedett ám 
a 48-ból (azaz pardon, hisz akkor csak 42-őt 
irtunk), felugrik az ágyából és a félhomály
ban úgy képen találta ütni Mukit, hogy test
vérek közt is megért kettőt.

— Eltakarodik innen szemtelen, tola
kodó! stb.

Muki látva, hogy itt plüre esett, aló 
mars, szalad a folyosón vissza a terembe, 
hogy valahogy fel ne ismerjék; de a kisasz- 
szony a sértett női önérzet teljes torka sza
kadtából csak folytatja a szedtevettét.

Tyüh! teringettét, még kisütik rám ezt 
a turpisságot, gondoló futtában Muki s be
lépve a terembe, hirtelen egy mentő eszmét 
kapott.

Ott feküdt ugyanis az ajtó mellett az 
egyik tábori ágyon és horkolta az igazak 
álmát az öreg D a r v a y  Dömötör bácsi, jám
bor ellenzéki vezérszónok. Muki hirtelen pofon 
teremti, és aló mars, ugrik a saját ágyába s 
fejére húzza a takarót.

— Micsoda, kicsoda?! — ordit az álmá
ból pofonnal fölvert öreg táblabiró, kegyetlen 
bariton hangon: — ki mert engem felpofozni, 
a nagyapja teremtését!

— Hát én! — válaszolt a folyosó végé



v id é k é t é rd e k lő  le h e t. A felölvaaások a 
kór irattárában őriztetnek, s a kör Által min 
den egyes esetben meghatározandó módon 
hozatnak nyilvánosságra. Végre a h e te d ik  
fejezet az esetleges feloszlásról (quod deus 
a vertat) intézkedik.

Íme ez a „Kecskeméti kör“ szervezete. 
Biztos és erős a lap , melyen szilárd épületet 
lehet emelni, ha tagjainak iigybuzgóság.ít 
Kecskemét közönsége támogatja.

A ,,Kecskeméti kör“ szóló tanújele an
nak, hogy azok kiket a sors akár ideiglen, 
akár végleg elszakított a szülő város kehié 
rő l, még a távolban is Kecskemétre gondol
nak. és ha már megtagadhatott is tőlük a z , 
hogy Kecskeméten közvetlen munkálkodja
nak a város jólétén . a távolban is azon igye
keznek , hogy K e c s k e m é tü n k n e k  habár 
közvetve is. hasznos szolgálatokat tegyenek’

N y ú j t s u n k  n e k i k  t ő l ü n k  te  Ille tő 
le g  se g é d k e z e t nem es c z é 1 ú tö re k v é 
s e ik b e n !

Egy közmivelödési ügy.
Az országos költségvetés tárgyalása alatt 

sok oly dolgok mondattak el a „tisztelt ház
ban4, melyek élénk világot vetnek közokta
tási állapotainkra, s a számos vigasztaló elő
nyök bemutatása mellett ott van elég elszo
morító kép is, mely segítségért kiált.

S akár az örvendetes körülményeket, 
akár a hiányokat tekintjük: miudenikuél van 
a komoly gondolkozásra méltó tárgy nemcsak 
azoknak, kik a közoktatás közvetlen letéte- 
ményezői, de általáu mindazoknak, kiknek 
keble hazatiságtól buzog, s kik átértik és érzik 
a közművelődés legnagyobb fontosságát.

Manapság mindenki tudja már, hogy az 
államok anyagi versenyében hazánk, mint 
tisztán földmivelő ország, a közgazdaságnak 
bármily fokú elméleti és gyakorlati fejlettsége 
mellett sem mérkőzhet a versenyben. Az azon
ban kétségtelen, hogy erejét e téren kell leg
inkább fejleszteni és kitüntetni, a talajviszo
nyok errevaló utalása következteben.

De éppen e talajviszonyok folytán vau 
országunk azon kedvező helyzetben, hogy 
anyagi gyarapodását tnás úton is kizsákmá
nyolhatja ; ha nyers terményeit ipari úton 
úgy dolgozza fel, hogy e tekintetben a kül- 
államokkal versenyezni képes, mind a feldol
gozásban , mind az árban, s igy kiszorítja 
piaezainkról mindazt, mi nem boui készítmény.

Az ily irányú iparfejlesztésben más álla
mok e téren való előrehaladottságával szem
ben nagy akadályok s ezek leküzdése áll. 
Sokat, igen sokat kell tenni egyeseknek és 
az összeségnek; de ha mindenkiben meglesz 
a kötelesség érzete, hogy tenni kell: a mu 
lasztás bűne el leend hárítva s az eredmény 
remélhető.

Az tehát a kérdés: mi az út, tnód arra, 
hogy az ipar fejlődése oly mederbe jöjjön, 
mely a virágozhatás révébe juttathatja? — 
Nehéznek látszik e kérdés, de megkísértem 
felelni rá.

Szerintem födolog, hogy igazán értelmes 
és teljesen szakképzett iparos osztályunk le
gyen. Értelem és szakképzettség nélkül vala 
mely iparágba fektetett tőke uemcsak holt 
tőke marad, de vesztett tökévé válik; ellen 
kezűleg értelem és szakképzettség az a tőke, 
mely biztos kamatot nyújt, mint ezt az élet 
lépten-nyotnon igazolja.

De ha netán a szakképzettséget az ipa
ros, a kor kívánalmai szerint, az iparműbe 
lyekben megszerezhetné is, ho, szerezheti meg 
az érteluiességet, mely neki az életben bizto
sítékul szolgál, hogy az üzletével járó szél

ről a társalkodóné, ki ez alatt egy slafrokkot 
rántott tnngáia.

— Hát hogy mert engem pofon ütni, 
orozva, mikor alszom? Mi?

— Hát az úr hogy mert az én szobámba 
tolakodni? Mi?

Én tolakodtam ? No ez hallatlan! 
Még ráiu akarná fogni! Én?!

— Igenis, ön!
Erre a zajra persze valamennyien fbléb- 

re d K in k , s hogy ne csak halljunk, d e  lássunk 
is valamit, hirtelen lámpát gyújtottunk.

Darvay bátyánk — világosság lévén — 
egy gtádussal még magasabb hangon kezdett 
el k ia b á ln i.

— Hallatlan injuria! Botrányos vakme
rőség! idejönni az ágyamhoz, mikor én javá
ban alszom, és mir nix, dir nix pofon ütni. 
Ilyet még nem ettem.

Mindnyájan bámulva néztünk rá, csak 
Muki bői költ mélyen és kitartóan, ágyúszó
val sem lehetett volna felkölteni.

A zajia persze az alispán is kijött, és 
belépve a terembe, látja az öreg Darvayt 
hevesen gestikulálni és még heveaebben ká 
romkodni.

— Mi az? — kérdé — mi történt itt?
— Jó hogy itt vagy öcsém, elégtételt 

lógsz adni. Gyönyörű nőket tartasz itt a há
zadnál. Képzeld, az a nő ott — a folyosó 
végire mutat, hol a társalkodóné, ki szintén 
gyertyát gyújtott, látszott — ide jön, mikor 
én békességgel alszom, és úgy pofon üt, hogy 
még most is zúg bele a fülem

lemi dolgokban kellőképpen járjon el, tervei, 
számításai szilárd alapon nyugodjanak s föl
lépésének értelmi erejével erkölcsileg kellemes 
hutást s anyagi javára előnyt vívjon k i?

Ezt a kívánatos értelmi képzettséget óhajt
ják nyújtani a polgári iskolák, ott, a hol 
vannak ; de nagyobb költséggel járó felállítá
suk miatt aránylag kevés helyen.

Vau azonban egy más mód , mi által a 
fölvetett czélt iegtlább jórészben és teteme
sen kisebb áldozattal elérhetni. Ez az úgyne
vezett i p a r i s k o l a  létesítése.

Az ipariskola a z , mire Kecskemét város 
ügyeinek derék intézőit, különös'ii iparosait 
és azok egyesületét felhívni szükségesnek 
látjuk.

Mit tanult és tanul eddig Kecskeméten 
az iparostanoncz? Ipari szaktanulmányáu kí
vül miféle értelmi képzésben részesült és ré 
szesül, mely életczéljának megfelelne?

Nem kicsinylünk semmit s tudjuk mél
tatni a z t, li i eljárt az „inasiskolába.“ De mit 
tanult itt? Ha tudott valamit, megtanulta azt 
el nem lelejteni: ha semmit sem tudott, tauult 
és tanul valami kicsit, igazáu édeskeveset. 
Elismerjük , hogy ez haszon. Heti két órai 
tanitás és pontatlan iskolába járás mellett 
többet várni sem lehet.

Azonban, ha ez eddig igy volt: szabad-e 
ezzel megelégedni ezutánra is? Nem szabad! 
annál inkább nem, mivel e dolgot jobbra for
dítani nem nagy áldozatot követel.

Az ipariskola ezédja az iparos-tanonczo- 
kát , kik már bizonyos iskolázottsággal bír
nak (legalább 4 elemi osztályt végeztek), pá
lyájuk értelmi szükségeinek tekintetbe véte
lével tovább képezni.

Az említett előkészültséggel biró tanon- 
ezoknak Kecskeméten két osztály felállítása 
egyelőre bízvást elegendő volna s a két osz
tály összes költségei a tanerőknek heti 10 órai 
tanitás után évi 300 frt díjazás mellett alig 
rúgna 900— 1001» írtra, mi ily czélnál való
ban kevés.

De honnan kerül elő ez összeg? Termé
szetes, hogy a kezdő években a városnak és 
iparegyesületnek kell járulni a ezéihoz teljes 
mértékben, de ez évről évre apadni fog az 
á lta l, ba az iparosok , midőn ujounan fölveti 
tanonczaikat bejegyeztetik, a szülők által 
bizonyos meghatározott összegeeskét (pl. egv 
frtot) fizettetnek az ipariskola fentartási alap 
javára. Ezenkívül a folyó költségok fedezé
séhez 50 krnyi évi tanpénz volna személyen
ként fizetendő. És ha az iparegyesület — mely
nek e dolog élére kellene állni — megtenné a 
kellő lépéseket, remélhet », hogy a magas kor
mánytól is nyerne ezéljára bizonyos segély- 
összeget.

Ez ügy — véleményem szerint — annyira 
fontos, hogy kiválóan megérdemli, hogy az 
érdekelt körök vele behatóan foglalkozzanak.

Vállvetett buzgalom és az anyagi szük
séglet több oldalról való összehozása igy az
után egy oly intézményt hozua létre, mely 
mig az előrehaladott kor szigorú követelmé
nye, másrészt Kecskemét város iparosainak 
imponáló száma-, erkölcsi és vagyoni súlyá
hoz is teljesen méltó volna.

Óhajtjuk, hogy az ig e  m ielő b b  te s tté  
váljék ! Minke Béla.

Sardou saját színdarabjairól.
— A „Gaulois** után. —

A Híres szerzőnek tudvalevőleg a múlt
hetekben kei tilt színre legújabb színdarabja 
„ F e o d o ra “ a párisi ..Vandeville“ színházban. 
Ez alkalomból meglátogatta öt a „Gaulois“ 
egyik szerkesztője, kinek a hírneves szinmű-

Az alispán bámulva néz a társalkodó- 
néra és kérdi:

— Hát h o g y  ér tsem  e z t ,  k is a s s z o n y ?
— Ügy, kérem, hogy az az úr erővel 

be akart hozzám tolakodni s miután nem nyi
tottam ki neki az ajtót, betörte azt, tessék csak 
ide nézni.

Az alispán oda néz, látja a betört ajtót, 
vállat von és igy szól:

— Barátom, ezt magad kerested magad
nak. Sajnállak, de a kisasszonynak tökéletes 
igaza volt. Jó 'jsznkát!— Azzal szépen visz- 
szament lefeküdni.

— Micsoda ? én kerestem magamnak ? 
En, a ki meg se mozdultam? Hallottatok 
még ilyet?

Reggelig lamentált, egyikünk se tudott 
aludni tőle; csak Muki aludt mélyen késő 
reggelig s mikor felébredt, töviről-hegyire 
kellett neki elbeszélnünk az egész históriát.

— Hja. értem én az egészet— mondó 
suttogva — az öreg Darvay bátyánk holdkó- 
ros, hallottam éti azt már régebben.

Kajta is száradt szegény öregen holta 
napjáig a holdkórosság.

Nekem két évvel később mondta el a 
valódi tényállást Muki, mert igaz — majd 
elfelejtettem elmondani — hogy elvette fele
ségül a szép társalkodőuöt még azou a far
sangon.

Nagyon bele bolondult — hihetőleg akkor, 
mikor pofon ütötte. Zöldi Márton.

iró következőleg magyarázta el darabjai meg
írásának történetét.

„Feodorá"-mnak úgymond — éppeu 
séggel nincs valami különös története, ép úgy 
készítettem azt, mint többi darabjaimat, s 
midőn el-'rkezettuek láttam az időt, rendes 
módszerem szerint befejeztem. Hog) ez mi
ként történik , azt nagyon röviden elmondha
tom. Mihelyt az első eszmét, vagyis a főhely
zetet megtaláltam — mert a színpadon min
den eszmének helyzetté kell testesülnie, a 
mely körül minden egyéb forog — kinyitok 
egy sajátságos papirtárczát.

E tárcza, mely eleinte csak egy lapot 
tartalmaz, akként gyarapodik, mint az ügy
védnél a percsomag. Eg) másután iktatódnak 
hozzá szenzácziós események , Cause célébre- 
ek . futtában ellesett társalgások és sajátságos 
alakok; minden nap , minden h é t, minden 
hónap papirszeletck alnk/ábau újabb okmá
nyokkal gazdagítja a tárczát, melynek hie- 
roglypháihoz csak én bírom a kulcsot.

Ez a gyűjtési munkálat néha évekig 
eltart.

Hanem egy szép napon az anyag elkezd 
forrni, érdekessé válik , valami esemény adja 
elő magát, egy színházat nyitnak meg, egy 
nagy művésznő merül fel az általános közép
szerűségből . . . vagy mit tudom én mi törté
nik? E napon szárnyaira bocsájtom dara
bomat.

De nem repül ám a z , mint valami Mi
nerva készen elő, eleinte csak embryo, s 
csak most kezdődik a munka nehezebb része. 
Az eszme és a bonyodalom készen van E k
kor kell elhatároznom, hogy minő médium
ban ébredjen életre, melyik korszakba, mi
csoda személyeknek adjak mozgató erőt, hogy 
hijják őket és mikéut öltözködjenek?

Tározómban e részletekről egy betű szó 
sincsen, még a czim is hiányzik. Hőseimnek 
nincs nevük, egyszerű tényezők: A., B., C .— 
az a s s z o n y , a f é r j ,  a s ze re tő . E három 
tényezőnek érintkezése és súrlódása által kell 
a főhelyzetnek alakulnia, mely a bonvoda 
lom csomóját alkotja. Ilyen alakban nyilvánul 
drámáimnak első eszméje. Csak ezután kez
dem kutatni, hogy minő okok teremthetnek 
ily helyzetet és micsoda logikai következmé
nyeket lehet ezekből levonni.

Csak ezen háromszoros munka után kez
dek a felett gondolkozni. hogy alakjaimnak 
neveket és jelmezeket adjak, s hogy szá
mukra alkalmas helyet és időt teremtsek, 
melyben legkényelmesebben mozogjanak.

így született meg valamennyi darabom.
„Feodorá“-mnak alapképlete a követ

kező volt: Egy A. nevű asszony imádja B. 
nevű férfiút; B. egy gyilkosságnak esik áldo
zatául; A. C.-t gyanúsítja e gyilkossággal. 
Sarkához ragaszkodik tehát, bosszuló árnyéka 
lesz, tönkreteszi, elrabolja becsületét, ha
lálra ítélteti. Midőn a bosszú műve már tel
jesítve van, felfedezi A ., hogy C. ártatlan.

Ezzel a formával mindent lehet csinálni.
Ez annyira igaz, hogy eleinte egv vig 

operát, aztán egy szalonvigjátékot, végre 
pedig egy jelmezdarabot akartam belőle csi
nálni. De ez sem Sarah Bernhardt természe
tével, sem a „Vandeville4 színház kis sze
mélyzetével nem volt kivihető, s igy szüle
tett meg a negyedik forma: a polgári drámáé.

Az alapeszme egyáltalában nem szenve
dett ez által; mert hisz az emberi igazság 
független jelmezek , nevek és korszakoktól, 
vagyis mindezek daczára is igazság marad. 
Vegyük Shakespere t. Mindegyik darabja — 
a regék kivételével — fekete szalonruhában 
játszhatnék. Egy ifjú Amerikából tér vissza; 
anyját egy második férj birtokában találja, 
kit azzal gyanúsít, hogy apjának gyilkosa. 
Ez Hamlet. Vájjon helyzete kevésbbé tragi
kus-e az által, hogy modern alakba öntetett? 
vagy pedig kevesebb borzalmat gerjeszt e? 
Vájjon Ophelia modern ruhában kevesebb 
szánalmat és részvétet ébreszt-e?

A törvényszékek annálisai nagyon sok 
Otliellot jegyeztek fel. A féltés szenvedélye 
épp oly érdekes, ha közönséges polgári 
egyént — ki nem szerecsen — hat át. Mo
dern Jagok akadnának nagy számmal a tőzs
dén is, és például veres bajuszt viselnének. 
Vájjon azért kevésbbé visszataszítók volná
nak-e? S igy lehetne darabról darabra menni.

Az. én első darabom — igy folytatta Sar
dou — egy két felvonásos verses vígjáték 
volt, czime: „Ses amis imaginaires“, ugyanaz, 
mit később „Nos intimes“ (Jó barátok) czim 
alatt megírtam. Ez 1850-ben volt. Nagyon 
fiatal voltam. A kéziratot A n c e lo t asszony
nak adtam á t, ki azt a „Tbeatre Francaié“ 
igazgatójának ajánlotta, hol még most is a 
levéltárban nyugossza örök álmát. De azért 
nem vesztém el bátorságomat és „Ulfra ki 
rálynő“ czim alatt egy 5 felvonásos svéd 
tragoediát irtani meg. Kéziratomat egy aján
lattal K a c h e ln e k  küldtem el. Azt izentc 
vissza, hogy jobb szereti a görögöket, mint 
a svédeket. Ekkor egy nagy reformatió-trilo- 
gia megírásához fogtam : „A pórháború“ , 
„Luther“, „Leyden János“, miután mint
egy 2<>,(X)0 verset összefirkáltam, átláttam, 
hogy ennek a munkának egy emberélet ke
vés. Végre sok küzdés után „La taverna**

(A diákkorcsma) ezimü darabom színre került, 
és becsületesen megbukott.

Igen csüggedt voltam, de nein bosszan
kodtam. A legközelebb színre kerített dara
bom „ L e  prinstemps“ (A tavasz) fényes sikert 
aratott. Nemsokára egy új darab következett 
..Les pretniéres armes“ , melynek kedvéért 
D e ja s e t új színházat alapitott. 0  játszta 
benne a főszerepet. de annyira nem tudta 
szerepét, hogy nekem kellett a súgólyukba 
ülni s minden «‘gyes szót hangosan felsúgni.

Ott élveztem első valódi diadalmaimat, 
s azon este óta tartozom a dráma történeté
hez. És még ma is, minden új darabom 
szilire kerítésénél izgatottabb vagyok, mint 
ama első diadalomnak előestéjén.“ —» —n.

AMERIKAI HUMBUG.
— Egy amerikai lapszerkesztő kö

vetkező érdekes sírfeliratot vésetett megbol
dogult feleségének sírkövére: ,,Itt fekszik 
felejthetetlen nőm! Halála feletti bánatom oly 
nagy volt, hogy öngyilkossági czélból már 
homlokomnak szegzék egy 16 lövetű revol
vert. Ámde e végzetes pillanatban eszembe 
jutott, hogy nekem kötelességeim vannak a 
társadalom irányában, a mennyiben lapszer
kesztő vagyok, szerkesztője a bires „New- 
O r le a n s i  T á ro g a tó d n a k ,  azon lapnak, 
a mely naponkint 3—4 ivén jelenik meg, 
melybe Amerikának leghíresebb publiczistái 
imák czikkeket, melybe hirdetések a legju- 
tányosabban felvétetnek s melv utánvét mel
lett is megrendelhető. S e gondolatra letettem 
a revolvert. Remélem, ez a publikumot meg- 
inditandja és praenuineráland tömegesen. Fe
leségem hült hamvai nyugodjatok csendesen! 
Janaes Grighrock, lapszerkeztő. Lakik nyúl- 
úteza, 29. sz. a .“

— Egy amerikai trafikánsnak rop
pant sok rossz szivarja volt. Hogy adjon raj
tok túl ? Kapja magát és egy odavaló lapban 
közzé tesz következő tartalmú hirdetményt: 
„ A lfré d !  Jöjj 4 —6 óra közt a y—i útezai 
trafikba és én titkon átadom neked a mérge
zett tőrt. A többit tudod. J u l i  a“ . — Persze 
mindenki törte magát a trafikba a jelzett 
időben, hogy azt a mérges J ú l i á t  meglássa, 
s a trafikosnak elfogytak szivarjai, miközben 
nagyokat nevetett a markába.

— . Egy amerikai színész oly ügyesen 
tudta utánozni a kakaskukorikolást, hogy 
midőn egyszer é j f é lk o r  kukorikolt, a nap 
zavarba jött és hamarább felkelt“ . Ilyen rek
lámot íratott magáról egy inadáruyelveket 
utánzó művész New-York bau.

— Egy amerikai fénytnáz gyáros kö
vetkező regényes alakban hirdetteti portéká
ját : „Megtörtént dolog. A múlt évben elin
dul egy hajó 4<>O> tonna sulylya). A Sand- 
vich szigeteknél roppant vihar éri utol. Taj
tékzó habok a szirteken szétzúzzák , a hajó 
öszzes legénysége a tenger fenekén a czápák 
gyomrában leli irtózatos halálát. Csak a ka
pitány mr. Klikklakk menekült meg. Rop
pant híres üsző lévén, 12 óráig küzdött a 
szilaj habokkal, mig partot ért, de ott esz
mélet nélkül összerogyott. Hirtelen ember
evő kanibálok veszik körül, s hogy ineg- 
ehessék, kőbaltáikkal akarják agyonütni. De 
ő véletlen kinyújtja lábait. A kannibálok 
leborulnak előtte és roppant czeremóniával 
királyi trónra ültetik. Még most is uralko
dik , ha le nem köszönt. Mi volt e hirtelen 
változás oka? Semmi egyéb, mint hogy czi- 
pője fé n y é b e n  a mellette levő bálványt 

illanták meg, midőn kinyújtó >áonit. Azt 
itték, az ég küldte őt. Képzelhető, hogy 

mily finom vix, suvix avagy fénymáz lehe
tett az, mely 12 órai ázás után is annyira 
megtartó fényét. Ilyen suvixot lehet kapni 2 
krért egy skatulyát. Utánvételek pontosan
teljesittetnek“ .

Ü Z L E T .
P ia e z i  á r j e g y z é k .

Tiszta búza inétermázsánként . 8.70 krtól 8.00 krig*
Kétszer „ 7.40 „ 7.60 „
Rozs 6.50 „ 6.60 „
Árpa 6 40 „ 6.60 „
Zab f-.l" , 6.30 „
Tengeri B BB .. 5.60 „
Köles 6 .— W 6.30 .
Krumpli • 1.80 „ 2 .— w

Vasúti menetrend.
F e l f e l é  B u d a p e s t n e k :

2-ik sz. f.-v. érk. 4 ó. 57 p. ind. 4 ó. 59 p. reg.
B4k .. sz.-v. „ 5 „ 34 „ , , 5 „  38 „

352-ik „ v.-v. „ 11 „ — „ ,, 11 „ 40 „ délb.
8-ik „ sz.-v. „ 5 n 1« n »1. & » », d. u.

L e f e l é  S z e g e d n e k :
7-ik sz. sz.-v. érk. 9 ó 55 p. ind. 10 ó. 01 p. d. e. 

délb.251-ik „ v.-v. „ 12 „ 49 „ „ 1 „ 29 .,
5-ik „ sz.-v. „ 9 „ 43 „ „ 9 „ 50 „ este.
1-SÖ „ f.V. „ 12 „ »0 n n 18 ,» 12 „ éjjel.


